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Getting started

Device layout

Charging pad
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Using the product

Charging devices
The product has a built-in wireless charging coil. You can charge devices that support 
wireless charging.
If the device you’re trying to charge has a screen, the estimated charging time will 
appear on the device’s screen. The estimated remaining charging time may differ from 
the actual time depending on the charging environment. The following actions are an 
example of how to charge a mobile device.

1	 Plug the product into a USB power adapter to supply power.

2	 Place the back of the mobile device with the magnetic case (sold separately) on the 
centre of the product to charge the battery.
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3	 After fully charging, hold the product’s charging pad and slide it downwards or to the 
side to separate it from the mobile device.

Precautions for wireless charging
If you do not follow the precautions, the mobile device may not charge properly or 
may overheat, or the mobile device and any cards may be damaged.
	• Do not place the mobile device on the product with a credit card or 

radio-frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key 
card) placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

	• Do not place conductive materials, such as metal objects or magnets, between 
the mobile device and the product.

	• If you use the product in areas with weak network signals, you may lose network 
reception.

	• If you use the product with a mobile device that has a thick cover attached, the 
battery may not charge properly.

	• To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a 
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not 
in use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric 
socket and easily accessible while charging.
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Usage notices

Precautions for using the product
Please read this guide when using the product to ensure safe and proper use.

	• Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to 
change without prior notice.

	• Because of the nature of its material, the product may rub off or change colour from 
processes such as friction with strong-colour objects in its usage environment.

	• Your product contains magnets. Keep it away from credit cards, implanted medical 
devices, and other devices that may be affected by magnets. In the case of medical 
devices, keep your product more than 15 cm apart. Stop using your product if you 
suspect any interference with your medical device and consult your physician or your 
medical device manufacturer.

Instructional icons
Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your product or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information
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Notes on package contents and accessories
Check the product box for the following items:

	• Product
	• USB power adapter
	• Quick start guide

	• The items supplied with the product and any available accessories may vary 
depending on the region or carrier.

	• The supplied items are designed only for this product and may not be compatible 
with other devices.

	• Appearances and specifications are subject to change without prior notice.
	• You can purchase additional accessories from Samsung website. Make sure they 

are compatible with the product before purchase.
	• Use Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 

the performance problems and malfunctions that are not covered by the 
warranty.

	• Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, 
refer to the Samsung website.
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Appendix

FCC Part 15.19
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

FCC Part 15.21
Any changes or modifications (including the antennas) to this device that are not 
expressly approved by the manufacturer may void the user’s authority to operate the 
equipment.

FCC Part 2.1093 RF Radiation Exposure 
Statement
This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This device and its antenna must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm 
between the radiator and your body.
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ISED Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

ISED RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with Innovation, Science and Economic Development Canada 
RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device and 
its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
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Additional information

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.
Copyright © 2026 Samsung Electronics America, Inc. (USA Only)
This guide is protected under international copyright laws.
No part of this guide may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any 
form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or 
storing in any information storage and retrieval system.

Trademarks
	• Samsung and the Samsung logo are registered trademarks of Samsung Electronics 

Co., Ltd.
	• All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Démarrage

Présentation de l’appareil

Socle de chargement
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Utiliser le produit

Charger des appareils
Le produit est équipé d’une zone de chargement sans fil. Vous pouvez recharger les appareils compatibles 
avec la fonction de chargement sans fil.

Si l’appareil que vous essayez de recharger est doté d’un écran, la durée de chargement estimée s’affiche 
sur l’écran de l’appareil. L’estimation de la durée de chargement restante peut différer de la durée réelle en 
fonction de l’environnement de chargement. Les actions suivantes sont un exemple de la façon de recharger 
un appareil mobile.

1	 Branchez le produit à un adaptateur USB pour l’alimenter.

2	 Placez le dos de l’appareil mobile avec l’étui magnétique (vendu séparément) au centre du produit pour 
charger la batterie.
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3	 Une fois le chargement complet effectué, maintenez le socle de chargement du produit et faites-le 
glisser vers le bas ou sur le côté pour l'ôter de l’appareil mobile.

Précautions pour le chargement sans fil

Si vous ne respectez pas ces précautions, il est possible que l’appareil mobile ne se recharge pas 
correctement ou chauffe, ou que cela endommage le l’appareil mobile et ses cartes.

	• Ne placez pas l’appareil mobile sur le produit avec une carte de crédit ou une carte d’identification 
par radiofréquence (RFID) (carte de transport ou carte à puce par exemple) placée entre le dos de 
l’appareil mobile et la coque de l’appareil mobile.

	• Ne placez pas de matériaux conducteurs, tels que des objets métalliques ou des aimants, entre 
l’appareil mobile et le produit.

	• Si vous utilisez le produit dans une zone de mauvaise réception, vous risquez de perdre la 
connexion au réseau.

	• Si vous utilisez le produit avec un appareil mobile équipé d’une coque épaisse, il est possible que 
la batterie ne se charge pas correctement.

	• Pour économiser l’énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas. Le chargeur 
n’étant pas muni d’une touche Marche/Arrêt, vous devez le débrancher de la prise de courant pour 
couper l’alimentation. L’appareil doit rester à proximité de la prise en cours de chargement.

	• Le socle de prise de courant doit être installé à proximité du matériel et doit être aisément 
accessible.
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Consignes d’utilisation

Précautions à prendre pour utiliser le produit
Veuillez lire attentivement ce guide pour utiliser votre produit correctement et en toute sécurité.

	• Les illustrations peuvent différer par rapport à l’aspect réel du produit. Les contenus peuvent faire 
l’objet de modifications sans préavis.

	• Du fait de la nature de son matériau, le produit peut déteindre ou changer de couleur à la suite de 
processus tels que le frottement avec des objets de couleur vive dans son environnement d’utilisation.

	• Votre produit contient des aimants. Maintenez-le à distance des cartes de crédit, des dispositifs 
médicaux implantés et autres appareils susceptibles d’être affectés par des aimants. Maintenez les 
dispositifs médicaux à une distance de plus de 15 cm de votre produit. Arrêtez d’utiliser votre produit 
si vous suspectez une interférence avec votre dispositif médical et consultez votre médecin ou le 
fabricant de votre dispositif médical.

Icônes

Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

Attention : situations susceptibles d’endommager votre produit ou d’autres équipements.

Avis : remarques, conseils d’utilisation ou informations complémentaires.
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Remarques sur le contenu du coffret et les 
accessoires
Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

	• Produit
	• Adaptateur USB
	• Guide de prise en main rapide

	• Les éléments fournis avec le produit et les accessoires disponibles peuvent varier en fonction de 
votre zone géographique ou de votre opérateur.

	• Les accessoires fournis ont été spécialement conçus pour ce produit et peuvent ne pas fonctionner 
avec d’autres appareils.

	• L’apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de modifications sans préavis.
	• Vous pouvez acheter d’autres accessoires sur le site Web Samsung. Assurez-vous qu’ils sont 

compatibles avec ce produit avant de l’acheter.
	• Utilisez des accessoires homologués par Samsung. L’utilisation d’accessoires non homologués 

peut entraîner des problèmes de performance et des dysfonctionnements qui ne sont pas 
couverts par la garantie.

	• La disponibilité de tous les accessoires peut varier et dépend exclusivement de leurs fabricants. 
Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web Samsung.
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Informations complémentaires

Droits d’auteur
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ce mode d’emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque moyen 
que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou stockage dans un 
système de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce guide.

Marques
	• Samsung et le logo Samsung sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Toutes les autres marques et droits d’auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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Erste Schritte

Geräteaufbau

Ladepad
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Verwendung des Produkts

Geräte aufladen
Das Produkt hat eine integrierte induktive Ladespule. Du kannst Geräte laden, die induktives Laden 
unterstützen.

Wenn das zu ladende Gerät über einen Bildschirm verfügt, wird die geschätzte Ladedauer auf dem 
Gerätebildschirm angezeigt. Die geschätzte verbleibende Ladedauer kann abhängig von der Ladeumgebung von 
der tatsächlichen Dauer abweichen. Die folgenden Schritte dienen als Beispiel für das Laden eines Mobilgeräts.

1	 Schließe das Produkt an ein USB-Netzteil an, um es mit Strom zu versorgen.

2	 Positioniere die Rückseite des Mobilgeräts mit dem magnetischen Gehäuse (separat erhältlich) an der Mitte 
des Produkts, um den Akku zu laden.

Deutsch
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3	 Wenn es vollständig geladen ist, halte das Ladepad des Produkts und verschiebe es nach unten oder zur 
Seite, um es vom Mobilgerät zu trennen.

Vorsichtsmaßnahmen für das kabellose Laden

Wenn du dich nicht an die Vorsichtsmaßnahmen hältst, wird das Mobilgerät möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß geladen, es kann überhitzen oder das Mobilgerät und Karten können beschädigt werden.

	• Lege das Mobilgerät nicht auf das Produkt, wenn sich zwischen der Rückseite des Mobilgeräts und 
seinem Cover eine Kreditkarte oder eine Karte mit Funkerkennungschip (RFID) (z. B. eine Fahr- oder 
Schlüsselkarte) befindet.

	• Platziere keine leitfähigen Materialien wie Metallobjekte oder Magnete zwischen Mobilgerät und 
Produkt.

	• Wenn du das Produkt an Orten mit schwachem Netzsignal verwendest, hast du möglicherweise 
keinen Netzempfang mehr.

	• Wenn du das Produkt mit einem Mobilgerät verwendest, das mit einem dicken Cover versehen ist, wird 
der Akku möglicherweise nicht richtig geladen.

	• Stecke das Ladegerät aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen. Das Ladegerät verfügt 
über keinen Ein-/Ausschalter. Du musst es also vom Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet 
wird, um zu verhindern, dass Energie verschwendet wird. Das Ladegerät sollte sich während des 
Aufladens in der Nähe des Stromanschlusses befinden und leicht zugänglich sein.
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Nutzungshinweise

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung des 
Produkts
Lies dir diese Anleitung bei Verwendung des Produkts aufmerksam durch, um seine sichere und sachgemäße 
Verwendung zu gewährleisten.

	• Bilder können vom Aussehen des tatsächlichen Produkts abweichen. Die Inhalte können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

	• Aufgrund der Beschaffenheit des Materials kann das Produkt abfärben oder sich verfärben, z. B. durch 
Reibung mit stark gefärbten Gegenständen.

	• Das Produkt enthält Magnete. Halte es fern von Kreditkarten, implantierten medizinischen Geräten und 
anderen Geräten, die von Magneten beeinflusst werden können. Bei medizinischen Geräten solltest 
du einen Abstand von mehr als 15 cm einhalten. Stelle die Verwendung des Produkts ein, wenn du eine 
Störung deines medizinischen Geräts vermutest, und wende dich an deinen Arzt oder den Hersteller des 
medizinischen Geräts.

Hinweissymbole

Warnung: Situationen, die zu Verletzungen führen könnten

Vorsicht: Situationen, die zu Schäden an deinem oder anderen Produkten führen könnten

Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusätzliche Informationen
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Hinweise zu Verpackungsinhalt und Zubehör
Vergewissere dich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthält:

	• Produkt

	• USB-Netzteil

	• Kurzanleitung
	• Die mit dem Produkt und anderen verfügbaren Zubehörteilen bereitgestellten Artikel können je nach 

Region oder Mobilfunkanbieter variieren.

	• Die mitgelieferten Artikel sind nur für die Verwendung mit diesem Produkt vorgesehen und 
möglicherweise nicht mit anderen Geräten kompatibel.

	• Änderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige Ankündigung 
vorbehalten.

	• Weitere Zubehörteile kannst du auf der Website von Samsung erwerben. Stelle vor dem Kauf sicher, 
dass sie mit dem Produkt kompatibel sind.

	• Verwende von Samsung zugelassenes Zubehör. Bei Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile 
können Leistungsbeeinträchtigungen und Fehler auftreten, die nicht von der Garantie gedeckt sind.

	• Die Verfügbarkeit der Zubehörteile ist vollständig von den entsprechenden Herstellern abhängig. 
Weitere Informationen zu verfügbarem Zubehör findest du auf der Website von Samsung.
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Weitere Informationen

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschützt.

Dieses Handbuch darf weder als Ganzes noch in Teilen reproduziert, vertrieben, übersetzt oder in anderer 
Form oder mit anderen Mitteln elektronischer oder mechanischer Art übertragen werden. Dazu zählt auch das 
Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken
	• Samsung und das Samsung-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics Co., Ltd.

	• Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Superficie di ricarica
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Utilizzo del prodotto

Ricarica dei dispositivi
Il prodotto è dotato di una bobina di ricarica wireless integrata. Potete ricaricare dispositivi che supportano 
la ricarica wireless.

Se il dispositivo che state cercando di ricaricare è dotato di schermo, questo mostra il tempo di ricarica 
stimato. Il tempo di ricarica residuo stimato può variare dal tempo effettivo a seconda dell'ambiente di 
ricarica. Le seguenti azioni sono un esempio di come ricaricare un dispositivo mobile.

1	 Collegate il prodotto a un alimentatore USB per alimentarlo.

2	 Posizionate il retro del dispositivo mobile con la custodia magnetica (venduta separatamente) al centro 
del prodotto per ricaricare la batteria.
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3	 Dopo aver completato la ricarica, tenete la superficie di ricarica del prodotto e fatela scorrere verso il 
basso o lateralmente per separarla dal dispositivo mobile.

Precauzioni per la ricarica wireless

Il mancato rispetto delle precauzioni può impedire la corretta ricarica del dispositivo mobile o 
causarne il surriscaldamento, oppure danneggiare il dispositivo mobile ed eventuali schede.

	• Non posizionate il dispositivo mobile sul prodotto con una carta di credito o una scheda di 
identificazione a radiofrequenza (RFID) (come un biglietto per mezzi di trasporto o una chiave 
elettronica) posta tra il retro del dispositivo mobile e la cover.

	• Non collocate materiali conduttivi, come oggetti metallici o magneti, tra il dispositivo mobile e il 
prodotto.

	• Se utilizzate il prodotto in zone con segnali di rete deboli, la ricezione della rete potrebbe essere 
interrotta.

	• Se utilizzate il prodotto con un dispositivo mobile dotato di una cover spessa, la batteria potrebbe 
non ricaricarsi correttamente.

	• Quando la batteria è carica, scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente. Il caricabatteria 
non è dotato di un interruttore di accensione o spegnimento, pertanto dovete scollegarlo dalla 
presa di corrente quando non è in uso per evitare di consumare energia. Durante la carica, il 
caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente ed essere facilmente accessibile.
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Avvisi sull'utilizzo

Precauzioni per l'utilizzo del prodotto
Leggete la presente guida quando utilizzate il prodotto per garantirne un uso sicuro e corretto.

	• Le immagini potrebbero variare nell'aspetto rispetto al prodotto reale. Il contenuto è soggetto a 
modifiche senza preavviso.

	• A causa della natura del suo materiale, il prodotto potrebbe sbiadire o cambiare colore per via di 
processi quali la frizione con oggetti dai colori forti nell'ambiente di utilizzo.

	• Il prodotto contiene dei magneti. Tenetelo lontano da carte di credito, dispositivi medici impiantati e 
altri dispositivi che possano subire l'influenza dei magneti. In caso di dispositivi medici, mantenete il 
prodotto a una distanza superiore ai 15 cm. Interrompete l'uso del prodotto se sospettate eventuali 
interferenze con il dispositivo medico e consultate il vostro medico, oppure il produttore del dispositivo 
medico.

Icone informative

Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al prodotto o ad altri apparecchi

Nota: indica note, suggerimenti per l'uso o informazioni aggiuntive
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Avvisi sui contenuti e gli accessori in dotazione
Accertatevi che nella confezione siano presenti i seguenti elementi:

	• Prodotto
	• Alimentatore USB
	• Guida di riferimento rapido

	• Gli elementi forniti con il prodotto e gli accessori disponibili potrebbero variare in base al paese o 
al gestore telefonico.

	• Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per questo prodotto e potrebbero non essere 
compatibili con altri dispositivi.

	• L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
	• Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal sito Web di Samsung. Prima di acquistarli, accertatevi 

che siano compatibili con il prodotto.
	• Utilizzate accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati potrebbe causare 

problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla garanzia.
	• La disponibilità di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per maggiori 

informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Informazioni aggiuntive

Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale i 
prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Questa guida è protetta dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questa guida può essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in alcuna forma o 
tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazioni o salvataggi in qualsiasi 
archivio di informazioni o sistema di recupero.

Marchi commerciali
	• Samsung e il logo Samsung sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprietà dei rispettivi proprietari.
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Primeros pasos

Diseño del dispositivo

Almohadilla de carga
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Uso del producto

Cargar dispositivos
El producto tiene una bobina de carga inalámbrica integrada. Puede cargar dispositivos compatibles con la 
carga inalámbrica.

Si el dispositivo que está intentando cargar tiene pantalla, el tiempo de carga estimado se mostrará en 
esta. El tiempo de carga restante estimado podría no coincidir con el tiempo real, en función del entorno de 
carga. Las siguientes acciones muestran cómo cargar un dispositivo móvil.

1	 Conecte el producto a un adaptador de alimentación USB para proporcionarle energía.

2	 Coloque la parte posterior del dispositivo móvil con la funda magnética (se vende por separado) en el 
centro del producto para cargar la batería.
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3	 Después de cargar completamente el producto, sujete la almohadilla de carga y deslícela hacia abajo o 
hacia un lado para separarla del dispositivo móvil.

Precauciones durante la carga inalámbrica

Si no sigue las precauciones, el dispositivo móvil podría no cargarse correctamente o 
sobrecalentarse, o este y las tarjetas podrían estropearse.

	• No coloque el dispositivo móvil sobre el producto con una tarjeta de crédito o de identificación por 
radiofrecuencia (RFID), como una tarjeta de transporte o una tarjeta llave, situada entre la parte 
trasera del dispositivo móvil y la funda del mismo.

	• No coloque materiales conductivos, como objetos metálicos o imanes, entre el dispositivo móvil y 
el producto.

	• Si utiliza el producto en zonas en las que la señal de red es débil, puede perder la recepción de la 
red.

	• Si utiliza el producto con un dispositivo móvil que tenga una funda gruesa, es posible que la 
batería no se cargue correctamente.

	• El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la entrada 
de corriente eléctrica, debe desenchufarlo de la red. Además, cuando esté conectado, debe 
permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energía, desenchufe el cargador cuando no lo esté 
usando.
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Avisos de uso

Precauciones de uso del producto
Lea esta guía al utilizar el producto para garantizar un uso correcto y seguro.

	• Es posible que las imágenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se encuentra 
sujeto a cambios sin previo aviso.

	• Debido a las características de su material, el producto puede perder el color o desteñirse al usarlo 
como resultado de la fricción con objetos de colores fuertes.

	• El producto contiene imanes. Manténgalo alejado de tarjetas de crédito, dispositivos médicos 
implantados y otros dispositivos que puedan verse afectados por los imanes. Si se trata de dispositivos 
médicos, mantenga el producto a una distancia de más de 15 cm. Deje de usar el producto si sospecha 
que se producen interferencias con su dispositivo médico y consulte con su médico o con el fabricante 
del dispositivo médico.

Iconos instructivos

Advertencia: situaciones que podrían producirle lesiones a usted o a otras personas.

Precaución: situaciones que podrían causar daños al producto o a otros equipos.

Aviso: notas, consejos de uso o información adicional.
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Notas sobre el contenido de la caja y los accesorios
Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes artículos:

	• Producto
	• Adaptador de alimentación USB
	• Guía de inicio rápido

	• Es posible que los artículos incluidos con el producto y los accesorios disponibles varíen 
dependiendo de la región o el operador.

	• Los artículos incluidos están diseñados solo para este producto y es posible que no sean 
compatibles con otros.

	• La apariencia y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
	• Puede adquirir accesorios adicionales en el sitio web de Samsung. Asegúrese de que sean 

compatibles con el producto antes de comprarlos.
	• Utilice accesorios aprobados por Samsung. De lo contrario, podrían producirse problemas de 

rendimiento y fallos de funcionamiento que no estén cubiertos por la garantía.
	• La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende enteramente 

de los fabricantes. Para obtener más información sobre los accesorios disponibles, consulte el sitio 
web de Samsung.
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Apéndice

Sección 15.19 de la FCC
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). 
La operación se encuentra sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) el dispositivo no puede provocar 
interferencias dañinas, y (2) este dispositivo deberá aceptar cualquier tipo de interferencia que reciba, 
inclusive interferencia que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Sección 15.21 de la FCC
Cualquier cambio o modificación (incluyendo las antenas) que se realice a este dispositivo y que no se 
encuentre expresamente autorizada por el fabricante podría anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Sección 2.1093 de la FCC Declaración de exposición 
a radiofrecuencia
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación por radiofrecuencia de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC) estipulados para un ambiente no controlado. Este dispositivo y su antena no deben 
colocarse ni funcionar en combinación con algún otro transmisor o antena. Este equipo deberá instalarse y 
utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.
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Información adicional
Resumen Declaración de Conformidad

Samsung declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 
2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014, trasladada a la legislación 
española mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Copyright © 2026 Samsung Electronics America, Inc.

Esta guía se encuentra protegida por las leyes internacionales de derechos de autor.

No está permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de esta guía de ningún modo o 
por ningún medio, ya sea electrónico o mecánico, incluidas fotocopias, grabaciones o almacenamiento en 
cualquier sistema de almacenamiento y recuperación de información.

Marcas comerciales
	• Samsung y el logotipo de Samsung son marcas comerciales registradas de Samsung Electronics Co., 

Ltd.
	• Las demás marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos dueños.

Español
7



1

Kezdeti lépések

A készülék elrendezése

Töltőállomás

Magyar
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A termék használata

Készülékek töltése
A termék vezeték nélküli töltőtekerccsel rendelkezik. Töltheti a vezeték nélküli töltést támogató készülékeket.

Ha a feltölteni kívánt készüléknek van képernyője, a töltés becsült ideje megjelenik a készülék képernyőjén. 
A becsült hátralévő töltési idő a töltési környezettől függően eltérhet a tényleges időtől. Az alábbiakban 
bemutatjuk, hogyan kell feltölteni egy mobil eszközt.

1	 Csatlakoztassa a terméket egy USB töltő adapterhez az áramellátás biztosítása érdekében.

2	 Helyezze a mágneses tok (külön megvásárolható) hátulját a termék közepére az akkumulátor feltöltéséhez.

Magyar
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A termék használata
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3	 A teljes feltöltés után fogja meg a termék töltőállomását és csúsztassa lefelé vagy oldalra, hogy leválassza a 
mobil eszközről.

A vezeték nélküli töltésre vonatkozó óvintézkedések

Ha nem tartja be az óvintézkedéseket, a mobil eszköz nem töltődik megfelelően, túlmelegedhet, vagy a 
mobil eszköz és a kártyák megsérülhetnek.

	• Ne helyezze a mobilkészüléket a termékre úgy, hogy bankkártya vagy rádiófrekvenciás 
azonosítókártya (RFID) (például közlekedési bérlet vagy kulcskártya) van a mobilkészülék és a tokja 
közé helyezve.

	• Ne helyezzen vezető anyagokat, például fémtárgyakat vagy mágneseket a mobil eszköz és a termék 
közé.

	• Ha olyan helyen használja a terméket, ahol gyenge a térerő, előfordulhat, hogy a mobiltelefon 
lekapcsolódik a hálózatról.

	• Ha a terméket vastag tokos mobil eszközzel használja, előfordulhat, hogy az akkumulátor nem töltődik 
megfelelően.

	• Energiatakarékossági okokból használaton kívül húzza ki a töltőt. A töltőnek nincs Bekapcsológombja, 
ezért energiatakarékossági okokból az áramellátás megszüntetéséhez ki kell húzni az elektromos 
csatlakozóból. Használat során a töltőnek a fali aljzat közelében és könnyen elérhetőnek kell lennie.
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Használati megjegyzések

Óvintézkedések a termék használatához
Kérjük, hogy a biztonságos és helyes használat érdekében a termék használatbavételekor figyelmesen olvassa el 
ezt a kézikönyvet.

	• A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom előzetes értesítés nélkül változhat.

	• Az anyaga természetéből adódóan a termék kidörzsölődhet vagy megváltozhat a színe a használati 
környezetében zajló olyan folyamatok miatt, mint például az erős színű tárgyakhoz történő dörzsölődés.

	• A termék mágneseket tartalmaz. Tartsa távol a hitelkártyáktól, beültetett orvostechnikai készülékektől 
és más olyan készülékektől, amelyekre a mágnesek hatással lehetnek. Orvostechnikai készülékek 
esetében tartsa termékét tőlük 15 cm-nél nagyobb távolságban. Ne használja tovább a terméket, ha 
az orvostechnikai készülékével kapcsolatosan bármilyen interferencia gyanúja merül fel, és forduljon 
orvosához vagy az orvostechnikai készülék gyártójához.

Az utasításban szereplő jelölések

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hívja fel a figyelmet, amelyek az Ön vagy mások sérülését okozhatják

Vigyázat: olyan helyzetek, amelyek a termék vagy más eszközök károsodását okozhatják

Megjegyzés: jegyzetek, használati tanácsok és kiegészítő információk
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Az értékesítési doboz tartalmára és a tartozékokra 
vonatkozó jegyzetek
Ellenőrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a következő elemeket:

	• Termék

	• USB töltő adapter

	• Rövid kezelési útmutató
	• A termékhez kapott kiegészítők és a rendelkezésre álló tartozékok régiónként és hordozótól függően 

eltérőek lehetnek.

	• A mellékelt tartozékok kifejezetten ehhez a termékhez lettek tervezve, és más készülékekkel nem 
kompatibilisek.

	• A megjelenés és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

	• További tartozékokat a Samsung honlapjáról vásárolhat. Vásárlás előtt győződjön meg róla, hogy 
kompatibilisek a termékkel.

	• A Samsung által jóváhagyott kiegészítőket használjon. A jóvá nem hagyott tartozékok használata 
során olyan teljesítmény romlás és meghibásodások történhetnek, amelyekre nem vonatkozik a 
garancia.

	• Az elérhető kiegészítők listája változhat, és teljes mértékben a gyártó cégektől függ. Az elérhető 
kiegészítőkkel kapcsolatos további információkért tekintse meg a Samsung honlapját.
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További tudnivalók

Szerzői jog
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ezt az útmutatót nemzetközi szerzői jogi törvények védik.

A használati útmutató egyetlen része sem reprodukálható, terjeszthető, fordítható le vagy küldhető el 
semmilyen formában és semmilyen elektronikus vagy mechanikus eszközzel, beleértve a fénymásolást, a 
hangfelvételt, a különféle adattároló eszközökön való tárolást és az azokról történő lekérést.

Védjegyek
	• A Samsung név és a Samsung embléma a Samsung Electronics Co., Ltd. bejegyzett védjegye.

	• Az összes többi védjegy és szerzői jog a megfelelő tulajdonosok tulajdona.
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Wprowadzenie

Wygląd urządzenia

Podkładka do ładowania
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Korzystanie z produktu

Ładowanie urządzeń
Produkt ma wbudowaną cewkę ładowania bezprzewodowego. Możesz ładować urządzenia, które obsługują 
ładowanie bezprzewodowe.

Jeśli urządzenie, które próbujesz ładować, ma ekran, to na nim pojawi się szacowany czas ładowania. Taki 
czas może różnić się od czasu rzeczywistego w zależności od otoczenia ładowania. Poniżej podano przykłady 
ładowania urządzenia przenośnego.

1	 Podłącz produkt do zasilacza USB, aby zapewnić zasilanie.

2	 Ustaw tył urządzenia przenośnego wraz z magnetycznym etui (sprzedawanym oddzielnie) na środku 
produktu, aby naładować baterię.
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3	 Po całkowitym naładowaniu baterii chwyć podkładkę do ładowania i przesuń ją w dół lub w bok, aby zdjąć ją 
z urządzenia przenośnego.

Środki ostrożności dotyczące ładowania bezprzewodowego

Jeśli nie będziesz przestrzegać środków ostrożności, ładowanie urządzenia przenośnego może nie 
przebiegać pomyślnie lub urządzenie może się przegrzewać. Może również dojść do uszkodzenia 
urządzenia przenośnego lub kart.

	• Nie należy umieszczać urządzenia przenośnego na produkcie z kartą kredytową lub kartą RFID (np. 
kartą transportową lub kluczem w postaci karty) umieszczoną między urządzeniem przenośnym i etui 
urządzenia przenośnego.

	• Nie umieszczaj materiałów przewodzących, takich jak metalowe przedmioty lub magnesy, między 
urządzeniem przenośnym a produktem.

	• W przypadku korzystania z produktu w obszarach ze słabym sygnałem sieciowym możesz go utracić.

	• Jeśli używasz produktu z urządzeniem przenośnym, które ma grube etui, bateria może nie ładować się 
prawidłowo.

	• Aby oszczędzać energię, ładowarka powinna być odłączona od zasilania, kiedy nie jest używana. 
Ładowarka nie ma przełącznika włączania/wyłączania, dlatego dla oszczędności energii też należy 
odłączać ładowarkę od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest używana. Podczas ładowania ładowarka 
powinna znajdować się w pobliżu gniazdka elektrycznego i być łatwo dostępna.
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Informacje dotyczące 
użytkowania

Środki ostrożności dotyczące korzystania z produktu
Aby bezpiecznie i prawidłowo korzystać z tego produktu, należy uważnie przeczytać tę instrukcję obsługi.

	• Ilustracje użyte w niniejszej instrukcji mogą się różnić od rzeczywistego produktu. Treść może ulec zmianie 
bez powiadomienia.

	• Ze względu na właściwości materiału, z którego wykonano produkt, może on się wytrzeć lub zmienić kolor w 
wyniku procesów takich jak tarcie z silnie barwionymi przedmiotami.

	• Produkt zawiera magnesy. Należy trzymać je z dala od kart kredytowych, implantów medycznych oraz 
innych urządzeń, których działanie może zostać zakłócone przez magnesy. W przypadku urządzeń 
medycznych należy zachować odległość od produktu większą niż 15 cm. W przypadku podejrzewania 
powstawania zakłóceń w pracy urządzenia medycznego należy zaprzestać korzystania z produktu i 
skonsultować się ze swoim lekarzem lub producentem urządzenia medycznego.

Ikony pomocnicze

Ostrzeżenie: sytuacje, które mogą doprowadzić do obrażeń ciała użytkownika lub innych osób

Przestroga: sytuacje, które mogą doprowadzić do uszkodzeń produktu lub innego sprzętu

Uwaga: uwagi, wskazówki użycia lub dodatkowe informacje
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Informacje dotyczące zawartości opakowania 
i akcesoriów
Należy sprawdzić, czy pudełko z produktem zawiera następujące elementy:

	• Produkt

	• Zasilacz USB

	• Instrukcja obsługi
	• Elementy dostarczane wraz z produktem i wszelkie dostępne akcesoria mogą się różnić w zależności 

od kraju lub operatora sieci.

	• Dostarczane elementy są przeznaczone do użytku wyłącznie z tym produktem i nie są zgodne z innymi 
urządzeniami.

	• Wygląd i dane techniczne urządzenia mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

	• Dodatkowe akcesoria można kupić w witrynie firmy Samsung. Przed zakupem upewnij się, że są 
zgodne z produktem.

	• Używaj akcesoriów dopuszczonych do użytku przez firmę Samsung. Korzystanie z niezatwierdzonych 
akcesoriów może spowodować nieprawidłowe działanie i uszkodzenia nieobjęte gwarancją.

	• Dostępność wszystkich akcesoriów może się zmienić, co zależy całkowicie od firm je produkujących. 
Więcej informacji o dostępnych akcesoriach można znaleźć w witrynie firmy Samsung.
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Informacje dodatkowe

W zależności od kraju i operatora, karty SIM, urządzenie i akcesoria mogą wyglądać inaczej niż na ilustracjach 
zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy międzynarodowych przepisów o własności intelektualnej.

Żadna część niniejszej instrukcji nie może być reprodukowana, dystrybuowana, tłumaczona ani przesyłana 
w jakiejkolwiek formie ani za pomocą jakichkolwiek środków, elektronicznych lub mechanicznych, w tym 
kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie przechowywania i odzyskiwania informacji.

Znaki towarowe
	• Samsung i logo Samsung są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung Electronics Co., Ltd.

	• Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie należą do ich właścicieli.
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Noțiuni de bază

Aspectul dispozitivului

Pad de încărcare
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Utilizarea produsului

Încărcarea dispozitivelor
Produsul are încorporată o bobină de încărcare wireless. Puteți încărca dispozitive care acceptă încărcarea 
wireless.

Dacă dispozitivul pe care doriți să îl încărcați are un ecran, durata estimată de încărcare se va afișa pe 
ecranul dispozitivului. Durata de încărcare rămasă estimată poate fi diferită de durata efectivă, în funcție 
de mediul de încărcare. Următoarele acțiuni sunt exemple ale modurilor în care puteți încărca un dispozitiv 
mobil.

1	 Pentru alimentare cu energie electrică, conectați produsul la un adaptor USB.

2	 Pentru a încărca bateria, amplasați spatele dispozitivului mobil cu husa magnetică (comercializată 
separat) în centrul produsului.
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3	 După încărcarea completă, țineți pad-ul de încărcare al produsului și glisați-l în jos sau spre lateral, 
pentru a-l separa de dispozitivul mobil.

Precauții pentru încărcarea wireless

În cazul în care nu respectați măsurile de precauție, este posibil ca dispozitivul mobil să nu se încarce 
corespunzător sau să se supraîncălzească, sau dispozitivul mobil și orice carduri/cartele se pot 
deteriora.

	• Nu puneți dispozitivul mobil pe produs dacă între spatele dispozitivului mobil și carcasa lui se 
află un card de credit sau o cartelă de identificare cu radiofrecvență (RFID) (cum ar fi o cartelă de 
transport sau o cartelă de acces).

	• Nu amplasați materiale conductoare precum obiecte metalice sau magneți între dispozitivul 
mobil și produs.

	• Dacă folosiți produsul în zone cu semnal de rețea slab, puteți pierde recepția rețelei.
	• Dacă folosiți produsul cu un dispozitiv mobil care are atașată o carcasă groasă, bateria poate să nu 

se încarce corespunzător.
	• Pentru a economisi energie, scoateți din priză încărcătorul atunci când nu este folosit. Încărcătorul 

nu are un comutator de Pornire, astfel încât trebuie să-l deconectați de la priza electrică atunci 
când nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrică. Încărcătorul trebuie să rămână 
aproape de priza electrică și să fie accesibil cu ușurință în timpul încărcării.

Română
3



4

Informații privind utilizarea

Măsuri de precauție pentru utilizarea produsului
Vă rugăm să citiți acest ghid cu atenție când utilizați produsul, pentru a asigura folosirea corectă și în 
siguranță a acestuia.

	• Imaginile pot diferi, ca aspect, față de produsul actual. Conținutul poate fi modificat fără notificare 
prealabilă.

	• Datorită naturii materialului său, produsul se poate desprinde sau își poate modifica culoarea în urma 
proceselor, precum frecarea cu obiecte de culoare intensă, în mediul său de utilizare.

	• Produsul dvs. conține magneți. Țineți-l la distanță de carduri de credit, dispozitive medicale implantate 
și de alte dispozitive care pot fi afectate de magneți. În cazul dispozitivelor medicale, mențineți 
produsul la o distanță mai mare de 15 cm. Opriți utilizarea produsului dacă suspectați orice interferență 
cu dispozitivul dvs. medical și consultați medicul dvs. sau producătorul dispozitivului dvs. medical.

Pictograme pentru instrucțiuni

Avertisment: situații care pot cauza vătămări dvs. sau altor persoane

Atenție: situații care v-ar putea deteriora produsul sau alte echipamente

Aviz: note, sfaturi de utilizare și informații suplimentare
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Observații privind conținutul și accesoriile din 
ambalaj
Verificați dacă în cutia produsului există următoarele articole:

	• Produs
	• Adaptor USB
	• Ghid de pornire rapidă

	• Articolele furnizate împreună cu produsul și accesoriile disponibile pot varia în funcție de regiune 
sau de operator.

	• Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest produs și pot să nu fie compatibile cu alte 
dispozitive.

	• Aspectul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă.
	• Puteți achiziționa accesorii suplimentare de pe site-ul web Samsung. Asigurați-vă că acestea sunt 

compatibile cu produsul înainte de achiziționare.
	• Utilizați accesorii aprobate de către Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate provoca 

probleme de performanță și funcționări defectuoase care nu sunt acoperite de garanție.
	• Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusă modificării în funcție de companiile producătoare. 

Pentru mai multe informații despre accesoriile disponibile, consultați site-ul web Samsung.
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Informații suplimentare

Drepturi de autor
Drepturi de autor © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Acest ghid este protejat în virtutea legislației internaționale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui ghid nu poate fi reprodusă, distribuită, tradusă sau transmisă, sub nicio formă și prin 
niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, înregistrare sau stocare în niciun sistem de 
stocare și recuperare a informațiilor.

Mărci comerciale
	• Samsung și logo-ul Samsung sunt mărci comerciale înregistrate ale Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Toate celelalte mărci comerciale și drepturi de autor sunt proprietatea deținătorilor respectivi.
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Начално запознаване

Оформление на устройството

Подложка за зареждане
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Използване на продукта

Устройства за зареждане
Продуктът разполага с вградена бобина за безжично зареждане. Можете да зареждате устройства, които 
поддържат безжично зареждане.

Ако устройството, което искате да заредите, притежава екран, приблизителното време за зареждане 
ще бъде изписано на екрана на устройството. Приблизителното оставащо време за зареждане може 
да се различава от действителното време в зависимост от средата на зареждане. Посочената по-долу 
последователност от действия е пример за това как можете да заредите мобилно устройство.

1	 Включете продукта в USB захранващ адаптер, за да осигурите захранване.

2	 Поставете задната част на мобилното устройство с магнитния калъф (продава се отделно) в центъра на 
продукта, за да заредите батерията.
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Използване на продукта
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3	 След като се зареди напълно, хванете подложката за зареждане на продукта и я плъзнете надолу или 
настрани, за да я отделите от мобилното устройство.

Предпазни мерки за безжично зареждане

Ако не спазвате посочените предпазни мерки, мобилното устройство може да не се зарежда 
правилно или да прегрее, като мобилното устройство и картите от всякакъв вид могат да се 
повредят.

	• Не поставяйте мобилното устройство върху продукта с кредитна карта или карта за 
радиочестотна идентификация (RFID) (като карта за транспорт или карта-ключ), поставена между 
гърба на мобилното устройство и капака на мобилното устройство.

	• Не поставяйте проводими материали, като метални предмети или магнити, между мобилното 
устройство и продукта.

	• Ако използвате продукта на места със слаби мрежови сигнали, можете да изгубите мрежовото 
покритие.

	• Ако използвате продукта с мобилно устройство, което има прикрепен дебел калъф, батерията 
може да не се зарежда правилно.

	• За да спестите енергия, извадете зарядното устройство от електрическия контакт, когато не го 
използвате. Зарядното устройство няма превключвател Вкл./Изкл., затова трябва да го извадите 
от електрическия контакт, когато не го използвате, за да не изразходвате енергия. Зарядното 
устройство трябва да остане близо до електрическия контакт и лесно достъпно, докато зарежда.
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Бележки за използване

Предпазни мерки за използване на продукта
Моля, прочетете това ръководство, когато използвате продукта, за да гарантирате безопасна и правилна 
употреба.

	• Изображенията може да се различават от действителния продукт. Съдържанието подлежи на 
промяна без предизвестие.

	• Поради естеството на материала, от който е изработен, продуктът може да се изтърка или да промени 
цвета си в резултат на процеси, като например триене с предмети със силен цвят в условията, при 
които се използва.

	• Вашият продукт съдържа магнити. Дръжте го далеч от кредитни карти, имплантирани медицински 
устройства и други устройства, които могат да бъдат повлияни от магнити. В случай на медицински 
устройства, дръжте продукта на разстояние повече от 15 см. Спрете да използвате продукта, ако 
подозирате някаква намеса в работата на медицинското устройство, и се консултирайте с вашия лекар 
или с производителя на медицинското устройство.

Икони за указания

Предупреждение: Ситуации, които могат да причинят наранявания на вас или на други

Внимание: Ситуации, които могат да причинят увреждане на продукта или на друго оборудване

Бележка: Бележки, съвети за използване или допълнителна информация
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Бележки за съдържанието на опаковката и 
аксесоарите
Проверете кутията на продукта за следните елементи:

	• Продукт

	• USB захранващ адаптер

	• Кратко ръководство
	• Елементите, доставени с продукта, както и предлаганите аксесоари, могат да се различават в 

зависимост от региона или доставчика.

	• Доставените елементи са предназначени само за този продукт и може да не са съвместими с 
други устройства.

	• Външният вид и спецификациите са предмет на промяна без предизвестие.

	• Можете да закупите допълнителни аксесоари от уебсайта на Samsung. Преди покупката се 
уверете, че са съвместими с продукта.

	• Използвайте аксесоари, одобрени от Samsung. Използването на неодобрени аксесоари може да 
причини проблеми с производителността и неизправности, които не се покриват от гаранцията.

	• Наличността на всички аксесоари подлежи на промяна изцяло в зависимост от производителите. 
За повече информация за наличните аксесоари се обърнете към уеб сайта на Samsung.
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Допълнителна информация

Авторски права
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Това ръководство е защитено от международни закони за авторски права.

Никоя част от това ръководство не може да бъде възпроизвеждана, разпространявана, превеждана или 
прехвърляна под каквато и да е форма или по какъвто и да е начин, електронен или физически, в това 
число фотокопиране, запис или съхранение в каквато и да е система за информационно съхранение и 
извличане.

Търговски марки
	• Samsung и логото на Samsung са регистрирани търговски марки на Samsung Electronics Co., Ltd.

	• Всички други търговски марки и авторски права са собственост на съответните им собственици.
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Kako započeti

Prikaz uređaja

Podloga za punjenje
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Upotreba proizvoda

Punjenje uređaja
Proizvod ima ugrađenu zavojnicu za bežično punjenje. Možete puniti uređaje koji podržavaju bežično 
punjenje.

Ako uređaj koji pokušavate napuniti ima zaslon, procijenjeno vrijeme punjenja bit će prikazano na 
zaslonu uređaja. Procijenjeno preostalo vrijeme punjenja može se razlikovati od stvarnog vremena 
ovisno o okruženju punjenja. Sljedeći postupci predstavljaju primjer kako napuniti mobilni uređaj.

1	 Uključite proizvod u USB punjač za napajanje.

2	 Postavite stražnju stranu mobilnog uređaja s magnetnom maskom (prodaje se zasebno) na sredinu 
proizvoda kako biste napunili bateriju.
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3	 Nakon potpunog punjenja, primite podlogu za punjenje proizvoda i povucite je prema dolje ili u 
stranu kako biste je odvojili od mobilnog uređaja.

Mjere opreza za bežično punjenje

Ako ne slijedite mjere opreza, mobilni uređaj možda se neće pravilno puniti ili se može pregrijati 
ili se mobilni uređaj i sve kartice mogu oštetiti.

	• Ne postavljajte mobilni uređaj na proizvod ako se između stražnje strane mobilnog uređaja 
i poklopca mobilnog uređaja nalazi kreditna kartica ili kartica za identifikaciju radijske 
frekvencije (RFID) (poput kartice za prijevoz ili ključ kartice).

	• Ne stavljajte vodljive materijale, poput metalnih predmeta ili magneta, između mobilnog 
uređaja i proizvoda.

	• Ako upotrebljavate proizvod na područjima sa slabim mrežnim signalima, mogli biste izgubiti 
prijam mreže.

	• Ako koristite proizvod s mobilnim uređajem koji ima debelu zaštitnu masku, baterija se možda 
neće pravilno puniti.

	• Za uštedu energije, isključite punjač iz strujne utičnice kad se ne koristi. Punjač nema tipku 
za uključivanje, stoga kad se punjač duže vrijeme ne koristi isključite ga iz strujne utičnice 
kako bi se izbjeglo nepotrebno trošenje struje. Tijekom punjenja punjač treba biti blizu strujne 
utičnice i lako dostupan.
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Obavijesti o korištenju

Mjere predostrožnosti za uporabu proizvoda
Pri uporabi proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik radi sigurne i pravilne uporabe.

	• Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promjeni bez prethodne 
obavijesti.

	• Zbog prirode svog materijala proizvod se može izgrebati ili promijeniti boju u okolišu tijekom 
procesa kao što je trenje s predmetima jakih boja.

	• Vaš proizvod sadržava magnete. Držite ga podalje od kreditnih kartica, implantiranih medicinskih 
uređaja i drugih uređaja na koje mogu utjecati magneti. U slučaju medicinskih uređaja, držite 
proizvod na udaljenosti većoj od 15 cm. Prestanite se koristiti proizvodom ako sumnjate na bilo 
kakve smetnje u radu i obratite se svom liječniku ili proizvođaču medicinskog uređaja.

Korišteni simboli

Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe možete ozlijediti

Oprez: situacije u kojima se mogu oštetiti vaš proizvod ili druga oprema

Napomena: napomene, praktični savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
4



Obavijesti o korištenju

5

Napomene o sadržaju pakiranja i priboru
Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedeće stavke:

	• Proizvod
	• USB punjač
	• Kratke upute

	• Stavke isporučene s proizvodom i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati ovisno o 
regiji i operateru.

	• Isporučene stavke namijenjene su isključivo ovom proizvodu i ne moraju nužno biti 
kompatibilne s drugim uređajima.

	• Izgled i specifikacije podložni su promjeni bez prethodne obavijesti.
	• Dodatni pribor možete nabaviti putem internetske stranice tvrtke Samsung. Prije kupnje 

provjerite je li kompatibilan s proizvodom.
	• Koristite pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Korištenje neodobrenog pribora može izazvati 

probleme i greške u radu koji nisu pokriveni jamstvom.
	• Dostupnost cjelokupnog pribora podliježe promjenama i u potpunosti ovisi o proizvođačima. 

Za više informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu web-stranicu.
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Dodatne informacije

Autorsko pravo
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ovaj vodič zaštićen je međunarodnim zakonima o zaštiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priručnika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo kojem 
obliku, ni na koji način, elektronički ili mehanički, uključujući fotokopiranje, snimanje ili pohranjivanje 
na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka.

Zaštitni znakovi
	• Samsung i Samsung logotip registrirani su zaštitni znakovi Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Svi su ostali zaštitni znakovi i autorska prava vlasništvo svojih odgovarajućih vlasnika.
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Prvi koraci

Raspored uređaja

Podloga za punjenje
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Upotreba proizvoda

Punjenje uređaja
Proizvod ima ugrađen bežični kalem za punjenje. Možete puniti uređaje koji podržavaju bežično 
punjenje.

Ako uređaj koji pokušavate da napunite ima ekran, procenjeno vreme punjenja pojaviće se na ekranu 
uređaja. Procenjeno preostalo vreme punjenja može se razlikovati od stvarnog vremena u zavisnosti od 
okruženja u kojem se puni. Sledeći postupak je primer punjenja mobilnog uređaja.

1	 Priključite proizvod na USB adapter za napajanje kako biste isporučili napajanje.

2	 Stavite zadnji deo mobilnog uređaja sa magnetnom futrolom (prodaje se zasebno) na sredinu 
proizvoda kako biste napunili bateriju.
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3	 Kada bude potpuno napunjen, uhvatite podlogu za punjenje proizvoda i povucite je nadole ili u 
stranu da biste je odvojili od mobilnog uređaja.

Mere predostrožnosti za bežično punjenje

Ako ne poštujete mere predostrožnosti, mobilni uređaj se možda neće pravilno puniti ili se može 
pregrejati, ili se mobilni uređaj i kartice mogu oštetiti.

	• Nemojte stavljati mobilni uređaj na proizvod sa kreditnom karticom ili karticom za 
identifikaciju radiofrekvencije (RFID) (kao što je kartica za prevoz ili kartica za otključavanje) 
postavljenom između zadnjeg dela mobilnog uređaja i poklopca mobilnih uređaja.

	• Ne stavljajte provodne materijale, kao što su npr. metalni predmeti ili magneti, između 
mobilnog uređaja i proizvoda.

	• Ako koristite proizvod tamo gde su slabi signali mreže, možda ćete izgubiti prijem mreže.
	• Ako proizvod koristite s mobilnim uređajem sa debelim poklopcem, baterija se možda neće 

pravilno puniti.
	• Da biste uštedeli energiju, isključite punjač kada ga ne koristite. Punjač nema prekidač za 

napajanje, tako da ga morate isključiti iz električne utičnice kada nije u upotrebi da biste 
izbegli potrošnju energije. Tokom punjenja, punjač treba držati u blizini električne utičnice 
kako bi bio lako dostupan.
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Napomene o upotrebi

Mere predostrožnosti za upotrebu proizvoda
Pročitajte ovaj priručnik kada koristite proizvod kako biste bili sigurni da ga koristite na bezbedan i 
ispravan način.

	• Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promenama bez prethodnog 
obaveštenja.

	• Zbog prirode materijala, proizvod može da se izgrebe ili da promeni boju tokom procesa kao što je 
trenje sa predmetima jake boje u okolini.

	• Vaš proizvod sadrži magnete. Držite ga dalje od kreditnih kartica, implantanata i drugih uređaja 
na koje mogu uticati magneti. U slučaju medicinskih uređaja, držite proizvod na udaljenosti 
većoj od 15 cm. Prestanite da koristite proizvod ako sumnjate na bilo kakvo ometanje rada vašeg 
medicinskog uređaja i konsultujte se sa svojim lekarom ili proizvođačem medicinskog uređaja.

Ikonice sa uputstvima

Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

Oprez: Situacije koje mogu da izazovu oštećenja na proizvodu ili drugoj opremi

Obaveštenje: Napomene, saveti za korišćenje ili dodatne informacije
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Napomene o sadržaju pakovanja i priboru
Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledeće stavke:

	• Proizvod
	• USB adapter za napajanje
	• Kratko uputstvo za upotrebu

	• Stavke koje se isporučuju sa proizvodom i dostupni dodatni pribor se mogu razlikovati u 
zavisnosti od regiona ili dobavljača.

	• Priložene stavke su dizajnirane isključivo za ovaj proizvod i možda neće biti kompatibilne sa 
drugim uređajima.

	• Izgledi i specifikacije su podložne promenama bez prethodnog obaveštenja.
	• Možete da kupite dodatnu prateću opremu na internet stranici kompanije „Samsung“. Pre 

kupovine se uverite da je dodatna oprema kompatibilna sa proizvodom.
	• Koristite prateću opremu koju je odobrila kompanija „Samsung“. Korišćenje neodobrene 

prateće opreme može da izazove probleme u radu i kvarove koje ne pokriva garancija.
	• Dostupnost prateće opreme je podložna promenama, što u potpunosti zavisi od kompanija 

koje je proizvode. Za više informacija o dostupnoj pratećoj opremi, idite na veb-sajt kompanije 
„Samsung“.
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Dodatne informacije

Autorska prava
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ovaj priručnik je zaštićen međunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog priručnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi ni u jednom 
obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehaničkim, što podrazumeva fotokopiranje, snimanje i 
skladištenje u okviru bilo kog skladišta informacija i sistema za preuzimanje.

Trgovačke marke
	• Samsung i Samsung logotip predstavljaju registrovane žigove kompanije Samsung Electronics Co., 

Ltd.
	• Sve ostale trgovačke marke i autorska prava su vlasništvo njihovih vlasnika.
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Utilizar o produto

Carregar dispositivos
O produto tem uma área integrada de carregamento sem fios. Pode carregar dispositivos que suportem o 
carregamento sem fios.

Se o dispositivo que está a tentar carregar tiver um ecrã, o tempo estimado de carregamento irá aparecer 
no ecrã do dispositivo. O tempo de carregamento estimado restante poderá ser diferente do tempo 
real dependendo do ambiente de carregamento. As ações que se seguem mostram como carregar um 
dispositivo móvel.

1	 Ligue o produto a um carregador USB para fornecer energia.

2	 Coloque a parte traseira do dispositivo móvel juntamente com a capa magnética (vendida em separado) 
no centro do produto para carregar a bateria.

Português
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3	 Após atingir a carga total de carregamento, segure a superfície de carregamento do produto e deslize-a 
para baixo ou para o lado, a fim de a separar do dispositivo móvel.

Precauções para carregamento sem fios

Se as precauções não forem seguidas, o dispositivo móvel poderá sobreaquecer, não carregar 
corretamente ou danificar-se, podendo também danificar os cartões.

	• Não coloque o dispositivo móvel sobre o produto se tiver um cartão de crédito ou um cartão 
de identificação por radiofrequências (RFID) (tal como um cartão de transporte ou um cartão 
eletrónico) entre a parte de trás do dispositivo móvel e a capa.

	• Não coloque materiais condutores, como objetos de metal ou ímanes, entre o dispositivo móvel e 
o produto.

	• Se utilizar o produto em áreas com sinal de rede fraco, poderá perder a receção de rede.
	• Se utilizar o produto com um dispositivo móvel que tenha uma capa fina colocada, a bateria 

poderá não carregar corretamente.
	• Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando não estiver em uso. O 

carregador não possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desligá-lo da tomada elétrica 
quando não estiver em uso, de maneira a poupar energia. O carregador deve ficar próximo da 
tomada elétrica e com fácil acesso quando está a carregar.
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Informações de utilização

Precauções na utilização do produto
Leia atentamente o presente guia quando utilizar o produto para assegurar uma utilização segura e correta.

	• As imagens poderão ter um aspeto diferente em relação ao próprio produto. O conteúdo está sujeito a 
alterações sem qualquer aviso prévio.

	• Devido à natureza do seu material, o produto pode ficar desgastado ou mudar de cor devido a 
processos como a fricção com objetos de cores fortes no seu ambiente de utilização.

	• O produto contém ímanes. Mantenha-o longe de cartões de crédito, dispositivos médicos implantados 
e outros dispositivos que possam ser afetados por ímanes. No caso de dispositivos médicos, mantenha 
o seu produto a mais de 15 cm de distância. Pare de usar o seu produto se suspeitar de alguma 
interferência com o seu dispositivo médico e consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo 
médico.

Ícones indicadores

Atenção: situações possíveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

Cuidado: situações possíveis de causar danos no seu produto ou noutro equipamento

Informação: notas, dicas de utilização ou informação adicional
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Notas sobre o conteúdo da embalagem e acessórios
Verifique se na embalagem estão todos estes itens:

	• Produto
	• Carregador USB
	• Manual de consulta rápida

	• Os itens fornecidos com o produto e quaisquer acessórios disponíveis podem variar dependendo 
da sua região ou operadora.

	• Os itens fornecidos foram concebidos apenas para este produto, pelo que poderão ser 
incompatíveis com outros dispositivos.

	• A aparência e as especificações podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.
	• Poderá adquirir acessórios adicionais para o seu dispositivo na página web da Samsung. 

Certifique-se de que são compatíveis com o produto antes de os adquirir.
	• Utilize acessórios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento causado pelo uso de 

acessórios não aprovados não é coberto pelo serviço de garantia.
	• A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração dependendo inteiramente das 

empresas que os fabricam. Para mais informação sobre a disponibilidade dos acessórios, consulte 
a página web da Samsung.
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Informações adicionais

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este manual está protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste guia pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira alguma, nem por 
nenhum meio, eletrónico ou mecânico, incluindo fotocópia, gravação ou armazenada em armazenamento 
de informação ou sistema de obtenção.

Marcas Registadas
	• Samsung e o logótipo SAMSUNG são marcas registadas da Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Todas as outras marcas registadas e copyrights são propriedade dos seus respetivos proprietários.
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Darba sākšana

Ierīces izkārtojums

Uzlādes paliktnis

Latviešu
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Produkta lietošana

Ierīču lādēšana
Produktā ir iebūvēta bezvadu uzlādes spole. Ar to var uzlādēt ierīces, kas atbalsta bezvadu uzlādi.

Ja ierīcei, kuru mēģināt uzlādēt, ir ekrāns, ierīces ekrānā tiks parādīts aptuvenais uzlādes laiks. 
Aprēķinātais atlikušais uzlādes laiks var atšķirties no faktiskā laika atkarībā no uzlādes vides. Tālāk 
norādītajās darbībās ir sniegts piemērs, kā uzlādēt mobilo ierīci.

1	 Lai nodrošinātu strāvas padevi, pievienojiet produktu USB strāvas adapterim.

2	 Lai uzlādētu akumulatoru, novietojiet mobilās ierīces aizmuguri ar magnētisko korpusu (pārdod 
atsevišķi) produkta centrā.

Latviešu
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3	 Pēc pilnīgas uzlādes pieturiet ierīces uzlādes paliktni un pabīdiet to uz leju vai uz sāniem, lai 
atdalītu to no mobilās ierīces.

Piesardzības pasākumi attiecībā uz bezvadu uzlādi

Ja neievērosit piesardzības pasākumus, mobilā ierīce, iespējams, netiks pietiekami labi uzlādēta 
vai varētu pārkarst, kā arī tuvumā esošā mobilā ierīce vai kartes varētu tikt sabojātas.

	• Nelieciet mobilo ierīci lādēties uz produkta, ja starp ierīci un tās vāku atrodas kredītkarte vai 
radiofrekvenču identifikācijas (RFID) karte (piemēram, transporta talons vai atslēgas karte).

	• Neievietojiet vadošus materiālus, piemēram, metāla priekšmetus vai magnētus, starp mobilo 
ierīci un produktu.

	• Ja jūs izmantojat produktu vietās ar vāju tīkla signālu, tīkls var netikt uztverts.
	• Ja produktu lietojat kopā ar mobilo ierīci, kurai ir piestiprināts biezs vāciņš, akumulators var 

neuzlādēties pareizi.
	• Lai taupītu enerģiju, atvienojiet lādētāju no elektrotīkla, kad tas netiek izmantots. Lādētājam 

nav ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža, tādēļ laikā, kad lādētājs netiek izmantots, tas jāatvieno no 
kontaktligzdas, lai novērstu nelietderīgu elektroenerģijas patēriņu. Uzlādes laikā lādētājam ir 
jāatrodas elektriskās kontaktligzdas tuvumā un jābūt viegli pieejamam.
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Paziņojumi par lietošanu

Piesardzības pasākumi, lietojot produktu
Produkta ekspluatācijas lietošanas laikā izlasiet šo pamācību, lai nodrošinātu pareizu un drošu 
produkta lietošanu.

	• Attēli vizuāli var atšķirties no faktiskā izstrādājuma. Saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja 
brīdinājuma.

	• Produkta materiāla īpašību dēļ tas tādu procesu ietekmē kā berze pret priekšmetiem ar spēcīgu 
krāsu tā lietošanas vidē var zaudēt vai mainīt krāsu.

	• Jūsu produkts satur magnētus. Glabājiet to drošā attālumā no kredītkartēm, implantētām 
medicīniskām ierīcēm un citām ierīcēm, kuras magnēti var ietekmēt. Attiecībā uz medicīniskām 
ierīcēm, glabājiet produktu vairāk nekā 15 cm attālumā. Pārtrauciet izmantot produktu, ja pastāv 
aizdomas par medicīniskās ierīces traucējumiem un konsultējieties ar ārstu vai medicīniskās ierīces 
ražotāju.

Norādījumu ikonas

Brīdinājums: situācijas, kuru rezultātā var nodarīt kaitējumu sev vai citiem

Uzmanību: situācijas, kuru rezultātā var nodarīt kaitējumu jūsu produktam vai citām iekārtām

Paziņojums: piezīmes, lietošanas padomi vai papildu informācija

Latviešu
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Piezīmes par iepakojuma saturu un piederumiem
Pārbaudiet, vai ierīces komplektācijā ir šādi priekšmeti:

	• Produkts
	• USB strāvas adapteris
	• Īsā lietošanas pamācība

	• Ar produktu apgādātie vienumi un jebkādi citi aksesuāri var atšķirties atkarībā no reģiona vai 
pārvadātāja.

	• Piegādātie piederumi ir paredzēti tikai šim produktam un var nebūt saderīgi ar citām ierīcēm.
	• Izstrādājuma dizains un specifikācijas var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma.
	• Jūs varat iegādāties papildu piederumus Samsung tīmekļa vietnē. Pirms piederuma iegādes 

pārliecinieties par tā saderību ar produktu.
	• Izmantojiet Samsung apstiprinātos piederumus. Neapstiprinātu piederumu lietošana var 

izraisīt darbības problēmas un darbības traucējumus, kurus nesedz garantija.
	• Visu palīgierīču pieejamība var mainīties, un tas ir pilnībā atkarīgs no ražošanas uzņēmumiem. 

Lai iegūtu plašāku informāciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet Samsung tīmekļa 
vietni.
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Papildinformācija

Autortiesības
Autortiesības © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Šī rokasgrāmata ir aizsargāta saskaņā ar starptautisko autortiesību aizsardzības likumdošanu.

Nevienu no šīs pamācības daļām nedrīkst pavairot, izplatīt, tulkot vai nodot tālāk jebkādā formā vai 
veidā, elektroniskā vai mehāniskā, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un uzglabāšanu jebkādā 
informācijas glabāšanas un izgūšanas sistēmā.

Preču zīmes
	• Samsung un Samsung logotips ir Samsung Electronics Co., Ltd. reģistrētas preču zīmes.
	• Visas preču zīmes un autortiesības ir to attiecīgo īpašnieku īpašums.
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Pradžia

Prietaiso išvaizda

Įkrovimo padėklas

Lietuvių kalba
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Gaminio naudojimas

Prietaisų įkrovimas
Gaminyje yra įmontuota belaidžio įkrovimo ritė. Galite įkrauti prietaisus, kuriuos galima įkrauti 
belaidžiu būdu.

Jei norimame įkrauti prietaise yra ekranas, apskaičiuota įkrovimo trukmė bus parodyta ekrane. 
Apskaičiuota likusi įkrovimo trukmė gali skirtis nuo faktinės trukmės dėl įkrovimo aplinkos. Toliau 
pateikiami veiksmai parodo, kaip įkrauti mobilųjį prietaisą.

1	 Prijunkite gaminį prie USB adapterio, kad būtų tiekiama energija.

2	 Norėdami įkrauti akumuliatorių, padėkite mobiliojo prietaiso galinę dalį su magnetiniu dėklu 
(parduodamas atskirai) ant gaminio vidurio.

Lietuvių kalba
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3	 Visiškai įkrovus, laikykite gaminio įkrovimo padėklą ir stumkite jį žemyn arba į šoną, kad 
atskirtumėte jį nuo mobiliojo prietaiso.

Su belaidžiu įkrovimu susijusios atsargumo priemonės

Jei nepaisysite atsargumo priemonių, mobilusis prietaisas gali tinkamai nesikrauti arba perkaisti, 
arba mobilusis prietaisas ir kortelės gali sugesti.

	• Nedėkite mobiliojo prietaiso ant gaminio, jei tarp mobiliojo prietaiso užpakalinės pusės ir 
mobiliojo prietaiso dangtelio yra kredito kortelė arba atpažinimo radijo dažniu (RFID) kortelė 
(pvz.: transportavimo kortelė arba kortelė-raktas).

	• Nelaikykite laidžių medžiagų, pvz., metalinių daiktų ar magnetų, tarp mobiliojo prietaiso ir 
gaminio.

	• Jeigu naudojate gaminį vietose, kuriose yra silpni tinklo signalai, gali nutrūkti tinklo signalų 
gavimas.

	• Jei naudojate gaminį su mobiliuoju prietaisu, turinčiu storą dangtelį, akumuliatorius gali 
įkrauti netinkamai.

	• Norėdami tausoti energiją atjunkite įkroviklį, kai jo nenaudojate. Įkroviklis neturi įjungimo 
jungiklio, todėl turite atjungti jį nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip neeikvodami 
veltui elektros. Įkraunant, įkroviklį reikėtų laikyti netoliese elektros lizdo ir lengvai 
pasiekiamą.
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Naudojimo pastabos

Atsargumo priemonės naudojant gaminį
Kad saugiai ir tinkamai naudotumėtės gaminiu, perskaitykite šį vadovą.

	• Paveikslėlių išvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be išankstinio įspėjimo.
	• Dėl medžiagos, iš kurios jis pagamintas, gaminys gali nusitrinti arba pakeisti spalvą dėl aplinkos 

poveikio, pvz., trinties su aplinkoje naudojamais ryškių spalvų daiktais.
	• Gaminyje yra magnetų. Laikykite jį atokiai nuo kredito kortelių, implantuotų medicinos prietaisų 

ir kitų prietaisų, kuriuos gali paveikti magnetai. Jei naudojami medicinos prietaisai, laikykite 
gaminį didesniu nei 15 cm atstumu. Nustokite naudoti gaminį, jei įtariate, kad jis trikdo medicinos 
prietaiso veikimą, ir pasikonsultuokite su gydytoju arba medicinos prietaiso gamintoju.

Instrukcijų piktogramos

Įspėjimas: atvejai, kai galite susižaloti ar sužaloti kitus

Perspėjimas: atvejai, kai galite sugadinti gaminį ar kitą įrangą

Atkreipkite dėmesį į: pastabas, naudojimo patarimus ar papildomą informaciją

Lietuvių kalba
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Pastabos dėl pakuotės turinio ir priedų
Patikrinkite, ar produkto dėžėje yra šie daiktai:

	• Gaminys
	• USB adapteris
	• Trumpasis darbo pradžios vadovas

	• Su gaminiu teikiami daiktai ir bet kokie galimi priedai gali skirtis priklausomai nuo regiono ar 
paslaugų tiekėjo.

	• Kartu teikiami daiktai skirti tik šiam gaminiui ir gali būti nesuderinami su kitais prietaisais.
	• Išvaizda ir specifikacijos gali keistis be išankstinio įspėjimo.
	• Papildomų priedų galite įsigyti „Samsung“ svetainėje. Prieš įsigydami įsitikinkite, kad jie 

suderinami su gaminiu.
	• Naudokite „Samsung“ patvirtintus priedus. Nepatvirtintų priedų naudojimas gali sukelti 

veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.
	• Tai, ar bet kuris iš priedų yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminančių įmonių. Norėdami 

daugiau informacijos apie galimus priedus, žr. „Samsung“ svetainėje.
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Papildoma informacija

Autoriaus teisės
Autorių teisės © 2026 m., „Samsung Electronics Co., Ltd.“

Šis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisių įstatymus.

Jokios šio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiųsti bet kokia forma ir bet kokiu 
būdu: elektroniniu ar mechaniniu, įskaitant fotokopijavimą, įrašymą arba saugojimą bet kokiose 
informacijos laikymo ir gavimo sistemose.

Prekių ženklai
	• „Samsung“ ir „Samsung“ logotipas yra registruotieji „Samsung Electronics Co., Ltd.“ prekių ženklai.
	• Visi kiti prekių ženklai ir autorių teisės priklauso jų savininkams.
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Alustamine

Seadme osad

Laadimisalus
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Toote kasutamine

Seadmete laadimine
Tootel on sisseehitatud juhtmevaba laadimismähis. Saate laadida seadmeid, mis toetavad juhtmevaba 
laadimist.

Kui seadmel, mida laadida proovite, on ekraan, kuvatakse hinnanguline laadimisaeg seadme ekraanil. 
Hinnanguline laadimise lõpuni jäänud aeg võib laadimiskeskkonnast olenevalt tegelikust ajast erineda. 
Järgmised toimingud on näide mobiilseadme laadimisest.

1	 Ühendage toode USB-toiteadapteriga.

2	 Aku laadimiseks asetage mobiilseadme tagakülg nii, et magnetiline ümbris (müüakse eraldi) oleks 
seadme keskel.
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3	 Pärast täislaadimist hoidke toote laadimisalust ja libistage seda allapoole või küljele, et see 
mobiilseadmest eraldada.

Juhtmevaba laadimise ettevaatusabinõud

Kui te ettevaatusabinõusid ei järgi, ei pruugi mobiilseade korralikult laadida või võib üle 
kuumeneda või võivad mobiilseade ja kõik kaardid saada kahjustusi.

	• Ärge asetage mobiilseadet toote peale nii, et mobiilseadme tagakülje ja mobiilseadme 
katte vahele on asetatud krediitkaart või raadiosagedustuvastuse (RFID) kaart (näiteks 
transpordikaart või võtmekaart).

	• Ärge asetage mobiilseadme ja toote vahele juhtivaid materjale, näiteks metallesemeid või 
magneteid.

	• Kui kasutate toodet piirkonnas, kus võrgusignaal on nõrk, võib võrguside ära kaduda.
	• Kui kasutate toodet paksu kattega mobiilseadmega, ei pruugi aku korralikult laadida.
	• Energia säästmiseks võtke laadur, kui te seda ei kasuta, pistikust välja. Laaduril ei ole 

toitelülitit, seega peate selle võtma ajal, kui te seda ei kasuta, energia säästmiseks 
elektrikontaktist välja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti läheduses ja lihtsalt 
ligipääsetav.
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Kasutamise märkused

Ettevaatusabinõud toote kasutamisel
Toote ohutu ja sihipärase kasutamise tagamiseks lugege palun see juhend läbi, kui toodet kasutate.

	• Pildid võivad välimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu võib eelnevalt teavitamata muuta.
	• Toote materjali iseloomust tulenevalt võib toode värvi anda või selle värvus võib muutuda 

sellistest protsessidest tingituna nagu hõõrdumine kasutuskeskkonnas vastu tugevalt värvitud 
esemeid.

	• Teie toode sisaldab magneteid. Hoidke see eemal krediitkaartidest, siirdatud meditsiiniseadmetest 
ja muudest seadmetest, mida magnetid mõjutada võivad. Kui tegemist on meditsiiniseadmetega, 
hoidke oma toode neist vähemalt 15 cm kaugusel. Lõpetage oma toote kasutamine, kui 
kahtlustate, et see võib teie meditsiiniseadme toimimist häirida, ja pidage nõu oma arsti või 
meditsiiniseadme valmistajaga.

Juhendavad ikoonid

Hoiatus: olukorrad, mis võivad vigastada kasutajat või teisi isikuid

Ettevaatust: olukorrad, mis võivad kahjustada teie toodet või muud varustust

Teade: märkused, kasutamise juhtnöörid või täiendav teave
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Märkused pakendi sisu ja tarvikute kohta
Kontrollige tootepakendist järgnevaid üksusi:

	• Toode
	• USB toiteadapter
	• Kiirjuhend

	• Tootega kaasas olevad üksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud võivad regioonist või 
teenusepakkujast sõltuvalt erineda.

	• Kaasasolevad üksused on disainitud ainult selle toote jaoks ning ei pruugi teiste seadmetega 
ühilduda.

	• Spetsifikatsioone ja väljanägemist võib eelnevalt teavitamata muuta.
	• Lisatarvikuid saate osta Samsungi veebilehelt. Enne ostmist veenduge, et need oleksid 

tootega ühilduvad.
	• Kasutage Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute kasutamine võib 

tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja tõrkeid.
	• Kõigi tarvikute saadaval olek võib muutuda, sõltudes täielikult tootjatest. Tarvikute kohta 

leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.
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Lisateave

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Antud juhend on kaitstud rahvusvaheliste autoriõigustega.

Juhendi ühtki osa ei tohi reprodutseerida, levitada, tõlkida või edastada mitte mingil kujul ega mingite 
vahendite abil, olgu need siis elektroonilised või mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine 
või talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise süsteemis.

Kaubamärgid
	• Samsung ja Samsungi logo on Samsung Electronics Co., Ltd. registreeritud kaubamärgid.
	• Kõik muud kaubamärgid ja autoriõigused kuuluvad nende omanikele.
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Oplaadpad
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Het product gebruiken

Apparaten opladen
Het product heeft een ingebouwde draadloze laadspoel. U kunt apparaten opladen die draadloos opladen 
ondersteunen.

Als het apparaat dat u wilt opladen een scherm heeft, verschijnt daarop de geschatte oplaadtijd. De 
geschatte resterende oplaadtijd kan verschillen van de werkelijke tijd, die afhangt van de oplaadomgeving. 
De volgende acties zijn een voorbeeld van hoe u een mobiel apparaat oplaadt.

1	 Sluit het product aan op een USB-voedingsadapter voor stroom.

2	 Plaats de achterkant van het mobiele apparaat met de magnetische hoes (apart verkrijgbaar) in het 
midden van het product om de batterij op te laden.

Nederlands
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3	 Houd na volledig opladen de oplaadpad van het product vast en schuif deze omlaag of naar de zijkant 
om deze los te maken van het mobiele apparaat.

Voorzorgsmaatregelen voor draadloos opladen

Als u de voorzorgsmaatregelen niet opvolgt, wordt het mobiele apparaat mogelijk niet goed 
opgeladen of raakt het misschien oververhit. Ook kunnen het mobiele apparaat en eventuele kaarten 
beschadigd raken.

	• Plaats het mobiele apparaat niet op het product terwijl er een creditcard of RFID-kaart 
(Radio-Frequency Identification) (zoals een OV-chipkaart of keycard) tussen de achterkant van het 
mobiele apparaat en de cover van het mobiele apparaat is geplaatst.

	• Plaats geen geleidende materialen, zoals metalen voorwerpen of magneten, tussen het mobiele 
apparaat en het product.

	• Als u het product gebruikt op een locatie met een zwak netwerksignaal, hebt u mogelijk geen 
netwerkverbinding.

	• Als u het product gebruikt met een mobiel apparaat met een dikke cover, kan het zijn dat de 
batterij niet goed oplaadt.

	• Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt. De oplader 
beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader uit het stopcontact halen 
wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat u energie verspilt. De oplader moet in de 
buurt van het stopcontact blijven tijdens het opladen en moet eenvoudig te bereiken zijn.
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Kennisgevingen over gebruik

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik van het product
Lees deze handleiding door wanneer u het product in gebruik neemt, zodat u verzekerd bent van veilig en 
correct gebruik.

	• Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder 
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

	• Vanwege de aard van het materiaal kan het product vaal worden of verkleuren door processen zoals 
wrijving met sterk gekleurde voorwerpen in de gebruiksomgeving.

	• Uw product bevat magneten. Houd het uit de buurt van creditcards, geïmplanteerde medische 
apparatuur en andere apparaten die door magneten kunnen worden beïnvloed. Zorg er in het geval van 
medische apparaten voor dat u uw product op meer dan 15 cm afstand houdt. Stop met het gebruik 
van uw product als u vermoedt dat er storing is met uw medische apparaat en raadpleeg uw arts of de 
fabrikant van het medische apparaat.

Symbolen in deze gebruikershandleiding

Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw product of andere apparatuur

Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie
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Opmerkingen over de inhoud van de verpakking en 
de accessoires
Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

	• Product
	• USB-voedingsadapter
	• Snelstartgids

	• De meegeleverde onderdelen bij uw product en de beschikbare accessoires kunnen verschillen, 
afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

	• De meegeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit product en zijn mogelijk niet compatibel 
met andere apparaten.

	• Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
	• U kunt extra accessoires kopen op de website van Samsung. Controleer vóór aankoop of deze 

accessoires compatibel zijn met het product.
	• Gebruik door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde accessoires gebruikt, 

kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet onder de garantie vallen.
	• De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig afhankelijk zijn 

van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer informatie over de beschikbare 
accessoires.
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Aanvullende informatie

Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Deze gebruikershandleiding is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze handleiding mag worden gereproduceerd, gedistribueerd, vertaald of 
verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze dan ook, inclusief 
door deze te fotokopiëren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het opslaan en ophalen van 
informatie.

Handelsmerken
	• Samsung en het Samsung-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.
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Komma igång

Enhetslayout

Laddningsplatta
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Använda produkten

Ladda enheter
Produkten har en inbyggd laddningsspole för trådlös laddning. Du kan ladda enheter som har stöd för 
trådlös laddning.

Om enheten som du försöker ladda har en skärm visas den beräknade laddningstiden på enhetens 
skärm. Den beräknade återstående laddningstiden kan skilja sig från den faktiska tiden beroende på 
laddningsmiljön. Här följer exempel på hur man laddar en mobil enhet.

1	 Anslut produkten till en USB-strömadapter för att strömförsörja den.

2	 Placera den mobila enhetens baksida med det magnetiska fodralet (säljs separat) i mitten på 
produkten för att ladda batteriet.

Svenska
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Använda produkten

3

3	 När den mobila enheten har laddats helt håller du i laddningsplattan och för den nedåt eller åt sidan 
för att separera den från den mobila enheten.

Försiktighetsåtgärder vid trådlös laddning

Om du inte följer försiktighetsåtgärderna kan det hända att den mobila enheten inte laddas som 
den ska eller så kan den bli överhettad, eller kan den mobila enheten och eventuella kort skadas.

	• Placera inte den mobila enheten på produkten med ett kreditkort eller ett RFID 
(radio-frequency identification)-kort (t.ex. ett transportkort eller ett nyckelkort) placerat 
mellan den mobila enhetens baksida och den mobila enhetens skydd.

	• Placera inte ledande material, som metallföremål eller magneter, mellan den mobila enheten 
och produkten.

	• Om du använder produkten i områden med svaga nätverkssignaler kan du eventuellt förlora 
nätverksmottagningen.

	• Det är inte säkert att batteriet laddas som det ska om du använder produkten med en mobil 
enhet som har ett tjockt skydd fastsatt.

	• Koppla ur laddaren när den inte används för att spara energi. Laddaren har inget 
strömreglage, så du måste koppla ur laddaren från eluttaget när den inte används för att 
undvika att slösa med ström. Laddaren ska vara nära eluttaget och lätt att komma åt under 
laddningen.
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Användningsmeddelanden

Försiktighetsåtgärder för att använda produkten
Läs den här handboken noggrant när du använder produkten så att du använder den på ett säkert och 
riktigt sätt.

	• Bilder kan skilja sig från den verkliga produkten. Innehållet kan komma att ändras utan 
föregående meddelande.

	• På grund av materialets natur kan produkten färga av sig eller ändra färg på grund av friktion mot 
kraftigt färgade föremål i användningsmiljön.

	• Din produkt innehåller magneter. Håll den borta från kreditkort, implanterade medicinska enheter 
och andra enheter som kan påverkas av magneter. Avseende medicinska enheter ska du hålla 
produkten mer än 15 cm bort. Sluta använda produkten om du misstänker störningar med din 
medicinska enhet och rådfråga läkare eller tillverkaren av din medicinska enhet.

Instruktionsikoner

Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

Var försiktig: Situationer som kan leda till skador på produkten eller annan utrustning

Observera: Kommentarer, användningstips eller tilläggsinformation

Svenska
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Användningsmeddelanden
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Information om förpackningens innehåll och 
tillbehör
Kontrollera att produktförpackningen innehåller följande föremål:

	• Produkt.
	• USB-strömadapter.
	• Snabbstartsguide.

	• De artiklar som medföljer produkten och tillgängliga tillbehör kan variera beroende på region 
eller operatör.

	• De medföljande delarna är endast utformade för den här produkten och är kanske inte 
kompatibla med andra enheter.

	• Utseendet och specifikationerna kan komma att ändras utan föregående meddelande.
	• Du kan köpa ytterligare tillbehör från Samsungs webbplats. Kontrollera att de är kompatibla 

med produkten före köpet.
	• Använd tillbehör som är godkända av Samsung. Om du använder tillbehör som inte är 

godkända kan det leda till prestandaproblem och fel som inte täcks av garantin.
	• Tillbehörens tillgänglighet är helt beroende av tillverkarna och kan komma att ändras. Mer 

information om tillgängliga tillbehör hittar du på Samsungs webbplats.
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Ytterligare information

Behöver du hjälp eller har frågor, hänvisar vi till
www.samsung.se.
Klicka på ”SUPPORT”=>”Hjälp & felsökning”
och välj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring vår kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsrätt
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Den här handboken skyddas av internationell upphovsrättslagstiftning.

Ingen del i den här handboken får reproduceras, distribueras, översättas eller överföras i någon form 
eller på något sätt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och lagring i 
system för lagring av och åtkomst till information.

Varumärken
	• Samsung och Samsung-logotypen är registrerade varumärken som tillhör Samsung Electronics 

Co., Ltd.
	• Alla andra varumärken och upphovsrätter tillhör respektive ägare.

Svenska
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Komme i gang

Enhetsoppsett

Ladeplate
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Bruke produktet

Lade enheter
Produkt har en innebygd spole for trådløs lading. Du kan lade enheter som støtter trådløs lading.

Hvis enheten du prøver å lade har en skjerm, vises den anslåtte ladetiden på enhetens skjerm. Den 
anslåtte gjenværende ladetiden kan variere fra den faktiske tiden avhengig av lademiljøet. Følgende 
handlinger er et eksempel hvor hvordan du lader en mobilenhet.

1	 Koble produktet til en USB-strømadapter for å levere strøm.

2	 Plasser baksiden av mobilenheten med magnetisk etui (selges separat) på midten av produktet for 
å lade batteriet.
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Bruke produktet

3

3	 Etter fullading holder du produktets ladeplate og skyver den nedover eller til siden for å adskille den 
fra mobilenheten.

Forholdsregler for trådløs lading

Hvis du ikke følger forholdsreglene, kan det hende at mobilenheten ikke lades riktig eller den 
kan bli overopphetet, eller mobilenheten og kortene kan bli ødelagt.

	• Ikke plasser mobilenheten på produktet hvis det ligger et kredittkort eller radiofrekvens- 
identifikasjonskort (RFID) (f.eks. et transportkort eller nøkkelkort) mellom baksiden av 
mobilenheten og omslaget på mobilenheten.

	• Ikke plasser ledende materialer, som metallgjenstander eller magneter, mellom mobilenheten 
og produktet.

	• Hvis du bruker produktet på steder med svake nettverkssignaler, kan du miste 
nettverksforbindelsen.

	• Hvis du bruker produktet med en mobilenhet med et tykt omslag, kan det hende at batteriet 
ikke lades ordentlig.

	• For å spare energi bør du koble fra laderen når den ikke er i bruk. Laderen er ikke utstyrt med 
en strømbryter, så du må derfor koble den fra stikkontakten når den ikke er i bruk for å unngå 
unødvendig strømforbruk. Laderen skal plasseres nær stikkontakten og være lett tilgjengelig 
under lading.
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Bruksmerknader

Forholdsregler ved bruk av produktet
Les denne veiledningen når du bruker produktet, for å sikre trygg og riktig bruk.

	• Bildene kan avvike fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten 
forhåndsvarsel.

	• På grunn av materialets egenskaper, kan produktet gni av eller skifte farge fra prosesser som 
friksjon med gjenstander med sterke farger i bruksmiljøet.

	• Produktet inneholder magneter. Hold det unna kredittkort, implanterte medisinske enheter og 
andre enheter som kan påvirkes av magneter. Hvis det gjelder medisinske enheter, må produktet 
holdes mer enn 15 cm unna. Slutt å bruke produktet hvis du har mistanke om forstyrrelser på den 
medisinske enheten, og rådfør deg med legen din eller produsenten av den medisinske enheten.

Instruksjonsikoner

Advarsel: Situasjoner som kan føre til skader på deg selv eller andre

Obs: Situasjoner som kan skade produktet eller annet utstyr

Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon
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Merknader på pakkeinnhold og tilbehør
Kontroller at produktesken inneholder følgende:

	• Produkt
	• USB-strømadapter
	• Hurtigstartveiledning

	• Utstyret som leveres med produktet, samt annet tilgjengelig tilbehør, kan variere, avhengig 
av område og leverandør.

	• Det medfølgende utstyret er utformet kun for dette produktet, og det er ikke sikkert at det er 
kompatibelt med andre enheter.

	• Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhåndsvarsel.
	• Du kan kjøpe ytterligere tilbehør fra nettstedet til Samsung. Kontroller at de er kompatible 

med produktet før kjøp.
	• Bruk Samsung-godkjent tilbehør. Bruk av tilbehør som ikke er godkjent, kan forårsake 

ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.
	• Tilgjengelighet for alt tilbehør kan endres etter produsentenes eget forgodtbefinnende. Gå til 

nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbehør.
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Tilleggsinformasjon

Trenger du hjelp eller har spørsmål, henviser vi til
www.samsung.com/no.
Klikk på «SUPPORT» => «Hjelp og feilsøking»
eller søk ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe vår kundesupport på telefon
216 29 099.

Opphavsrett
© 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne veiledningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne veiledningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overføres i noen 
form eller på noen måter, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring i 
informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer.

Varemerker
	• Samsung og Samsung-logoen er registrerte varemerker som tilhører Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhører sine respektive eiere.
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Aloittaminen

Laitteen osat

Latausalusta
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Tuotteen käyttö

Laitteiden lataaminen
Tuotteessa on sisäinen langattoman latauksen kela. Voit ladata laitteita, jotka tukevat langatonta 
lataamista.

Jos ladattavassa laitteessa on näyttö, arvioitu latausaika näkyy laitteen näytössä. Arvioitu jäljellä 
oleva latausaika voi poiketa todellisesta ajasta latausympäristön mukaan. Seuraavat toiminnot ovat 
esimerkki mobiililaitteen lataamisesta.

1	 Liitä tuote USB-virtasovittimeen virran syöttämistä varten.

2	 Aseta mobiililaitteen takaosa ja magneettikotelo (myydään erikseen) tuotteen keskelle akun 
lataamista varten.

Suomi
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Tuotteen käyttö

3

3	 Kun laite on latautunut täyteen, pidä kiinni tuotteen latausalustasta ja liu’uta sitä alaspäin tai 
sivulle niin, että se irtoaa mobiililaitteesta.

Langatonta lataamista koskevia varotoimenpiteitä

Jos et noudata varotoimia, mobiililaite ei ehkä lataudu oikein tai se voi ylikuumentua tai 
mobiililaite ja kortit voivat vahingoittua.

	• Älä aseta mobiililaitetta tuotteeseen niin, että mobiililaitteen taustan ja mobiililaitteen 
suojuksen väliin jää luottokortti tai radiotaajuisen etätunnistuksen (RFID) kortti (kuten 
bussikortti tai avainkortti).

	• Älä aseta mobiililaitteen ja tuotteen väliin johtavia materiaaleja, kuten metalliesineitä tai 
magneetteja.

	• Jos käytät tuotetta huonon verkkokuuluvuuden alueilla, yhteys verkkoon saattaa katketa.
	• Jos käytät tuotetta sellaisen mobiililaitteen kanssa, jossa on paksu suojus, akku ei ehkä 

lataudu oikein.
	• Säästä energiaa irrottamalla laturi, kun sitä ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkintä, joten 

irrota laturi pistorasiasta sähkön säästämiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on pidettävä 
lähellä pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.
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Käyttöön liittyviä huomautuksia

Tuotteen käyttöä koskevat varotoimet
Lue tämä opas huolellisesti, kun käytät tuotetta, jotta osaat käyttää sitä turvallisesti ja oikein.

	• Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisältöä voidaan muuttaa ilman 
ennakkoilmoitusta.

	• Materiaalinsa luonteen takia tuote voi hankautua tai muuttaa väriä esimerkiksi 
käyttöympäristössä olevien voimakasväristen esineiden aiheuttaman kitkan johdosta.

	• Tuotteessasi on magneetteja. Pidä se poissa luottokorttien, implantoitujen lääkinnällisten 
laitteiden ja muiden sellaisten laitteiden läheisyydestä, joihin magneetit voivat vaikuttaa. Pidä 
tuotteesi yli 15 cm:n päässä lääkinnällisistä laitteista. Lopeta tuotteesi käyttö, jos epäilet, että 
lääkinnällisessä laitteessasi on häiriöitä, ja ota yhteyttä lääkäriin tai lääkinnällisen laitteen 
valmistajaan.

Ohjekuvakkeet

Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

Vaara: Tilanteet, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai muita laitteita

Huomautus: Huomautuksia, käyttövinkkejä tai lisätietoja
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Huomautuksia pakkauksen sisällöstä ja 
lisävarusteista
Tarkista, että tuotepakkaus sisältää seuraavat osat:

	• Tuote
	• USB-virtasovitin
	• Pikaopas

	• Tuotteen mukana toimitetut tuotteet ja mahdolliset lisävarusteet voivat vaihdella alueen tai 
operaattorin mukaan.

	• Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tähän tuotteeseen, eivätkä ne 
välttämättä ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

	• Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.
	• Voit ostaa lisävarusteita Samsung-sivustosta. Varmista ennen ostamista, että ne ovat 

yhteensopivia tuotteen kanssa.
	• Käytä Samsungin hyväksymiä varusteita. Hyväksymättömien lisävarusteiden käyttäminen voi 

aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.
	• Kaikkien lisävarusteiden saatavuus on kokonaan niitä valmistavien vastaavien yhtiöiden 

vastuulla. Lisätietoja saatavilla olevista lisävarusteista on Samsungin sivustossa.
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Lisätietoja

Jos tarvitset apua tai on kysyttävää, käy sivullamme
www.samsung.fi.
Klikkaa ”TUKI”=>”Ongelmanratkaisu”
ja valitse tuoteryhmä ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme puhelinnumeroon:
030-6227 515

Tekijänoikeus
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Tämä opas on kansainvälisten tekijänoikeuslakien suojaama.

Tämän oppaan osittainenkin jäljentäminen, jakeleminen, kääntäminen tai siirtäminen missä tahansa 
muodossa tai millä tahansa tavalla, sähköisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi, 
äänittäminen tai säilyttäminen tietojen säilytys- ja hakujärjestelmissä, on kiellettyä.

Tavaramerkit
	• Samsung ja Samsung-logo ovat Samsung Electronics Co., Ltd.:n rekisteröityjä tavaramerkkejä.
	• Kaikki muut tavaramerkit ja tekijänoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.

Suomi
6

http://www.samsung.fi


1

Kom godt i gang

Enhedens udseende

Opladningsplatform

Dansk
1



2

Brug af produktet

Opladning af enheder
Produktet har en indbygget spole til trådløs opladning. Du kan oplade enheder, som understøtter 
trådløs opladning.

Hvis den enhed, du prøver at oplade, har en skærm, vises den anslåede opladningstid på enhedens 
skærm. Den anslåede resterende opladningstid kan afvige fra den faktiske tid afhængigt af 
opladningsmiljøet. Følgende handlinger er et eksempel på, hvordan du oplader en mobilenhed.

1	 Sæt produktet i en USB-strømadapter for at levere strøm.

2	 Anbring bagsiden af mobilenheden med det magnetiske etui (sælges separat) midt på produktet 
for at oplade batteriet.
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Brug af produktet

3

3	 Når produktet er helt opladet, skal du holde på dets opladningsplatform og lade det glide nedad 
eller til siden for at adskille det fra mobilenheden.

Forholdsregler ved trådløs opladning

Hvis du ikke følger forholdsreglerne, oplades mobilenheden muligvis ikke korrekt, eller den kan 
overophedes, eller mobilenheden og eventuelle kort kan blive beskadiget.

	• Undlad at placere mobilenheden på produktet med et kreditkort eller et RFID-kort 
(Radio-Frequency Identification) (f.eks. et rejsekort eller et nøglekort) placeret mellem 
mobilenhedens bagside og mobilenhedens cover.

	• Du må ikke anbringe strømførende materialer som metalobjekter eller magneter mellem 
mobilenheden eller produktet.

	• Hvis du bruger produktet i områder med svage netværkssignaler, kan du miste forbindelsen 
til netværket.

	• Hvis du bruger produktet med en mobilenhed, der har et tykt cover, vil batteriet muligvis ikke 
oplade korrekt.

	• Kobl opladeren fra, når den ikke er i brug, for at spare strøm. Da opladeren ikke har en tænd/
sluk-kontakt, skal du tage opladerstikket ud af stikkontakten, når opladeren ikke benyttes, 
for at undgå strømspild. Opladeren skal placeres tæt på stikkontakten og være lettilgængelig 
under opladning.
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Bemærkninger om brug

Forsigtighedsregler for brug af produktet
Du bør læse denne vejledning, før du tager produktet i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

	• Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan ændres uden 
forudgående varsel.

	• På grund af materialets sammensætning kan produktet smitte af eller skifte farve på grund af 
processer, såsom friktion med objekter i stærke farver i brugsmiljøet.

	• Produktet indeholder magneter. Hold det borte fra kreditkort, implanterede medicinske enheder 
og andre enheder, der kan blive påvirket af magneter. Med hensyn til medicinske enheder skal 
du holde en afstand på mere end 15 cm mellem produktet og den medicinske enhed. Stop med at 
bruge produktet, hvis du har mistanke om interferens med din medicinske enhed, og rådfør dig 
med din læge eller producenten af din medicinske enhed.

Vejledningens ikoner

Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at produktet eller andet udstyr beskadiges

Bemærk: Bemærkninger, tips eller yderligere oplysninger
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Bemærkninger om pakkens indhold og tilbehør
Kontroller, at følgende dele er i æsken:

	• Produkt
	• USB-strømadapter
	• Hurtigstart

	• De dele, der leveres med produktet, og andet tilgængeligt tilbehør, kan variere alt efter 
område eller udbyder.

	• De medfølgende dele er kun designet til dette produkt og er muligvis ikke kompatible med 
andre enheder.

	• Udseendet og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel.
	• Du kan købe mere tilbehør fra Samsungs websted. Du skal sikre dig, at det er kompatibelt 

med produktet, inden du køber.
	• Brug tilbehør, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehør kan muligvis 

medføre ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke dækkes af garantien.
	• Tilgængeligheden af alt tilbehør kan helt og holdent ændres af producenten. For flere 

informationer om tilgængeligt tilbehør kan du se Samsungs websted.

Dansk
5



Yderligere oplysninger

Behøver du hjælp, eller har du spørgsmål,
er du velkommen til at klikke ind på
www.samsung.dk.
Klik på ”SUPPORT” => ”Hjælp & fejlfinding”,
og vælg derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten på telefon
70 70 19 70.

Ophavsret
Ophavsret © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne guide er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning må reproduceres, distribueres, oversættes eller overføres i nogen form 
eller på nogen måde, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i 
et søgesystem eller informationslager.

Varemærker
	• Samsung og Samsung-logoet er registrerede varemærker tilhørende Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Alle andre varemærker og ophavsrettigheder tilhører de respektive ejere.

Dansk
6

http://www.samsung.dk


1
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Χρήση του προϊόντος

Φόρτιση συσκευών
Το προϊόν διαθέτει ένα ενσωματωμένο πηνίο ασύρματης φόρτισης. Μπορείτε να φορτίσετε συσκευές που 
υποστηρίζουν την ασύρματη φόρτιση.

Εάν η συσκευή που προσπαθείτε να φορτίσετε διαθέτει οθόνη, ο εκτιμώμενος χρόνος φόρτισης θα εμφανιστεί 
στην οθόνη της συσκευής. Ο εκτιμώμενος υπολειπόμενος χρόνος φόρτισης ενδέχεται να διαφέρει από τον 
πραγματικό χρόνο ανάλογα με το περιβάλλον φόρτισης. Οι παρακάτω ενέργειες είναι ένα παράδειγμα του 
τρόπου φόρτισης μιας φορητής συσκευής.

1	 Συνδέστε το προϊόν σε έναν προσαρμογέα ρεύματος USB και έπειτα στην τροφοδοσία ρεύματος.

2	 Τοποθετήστε το πίσω μέρος της φορητής συσκευής με τη μαγνητική θήκη (πωλείται ξεχωριστά) στο κέντρο 
του προϊόντος για να φορτίσετε την μπαταρία.
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Χρήση του προϊόντος

3

3	 Μετά την πλήρη φόρτιση, κρατήστε την επιφάνεια φόρτισης του προϊόντος και σύρετέ την προς τα κάτω ή 
προς το πλάι για να τη διαχωρίσετε από τη φορητή συσκευή.

Προφυλάξεις για την ασύρματη φόρτιση

Εάν δεν τηρήσετε τις προφυλάξεις, η φορητή συσκευή ενδέχεται να μη φορτίζει σωστά ή μπορεί να 
υπερθερμανθεί ή η φορητή συσκευή και τυχόν κάρτες ενδέχεται να υποστούν ζημιά.

	• Μην τοποθετείτε τη φορητή συσκευή στο προϊόν με κάποια πιστωτική κάρτα ή κάρτα αναγνώρισης με 
ραδιοσυχνότητες (RFID) (όπως κάρτα συγκοινωνιών ή κάρτα-κλειδί) τοποθετημένη ανάμεσα στο πίσω 
μέρος της φορητής συσκευής και το κάλυμμα της φορητής συσκευής.

	• Μην τοποθετείτε αγώγιμα υλικά, όπως μεταλλικά αντικείμενα ή μαγνήτες, ανάμεσα στη φορητή 
συσκευή και το προϊόν.

	• Αν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές με ασθενή σήματα δικτύου, ενδέχεται να χάσετε τη λήψη 
δικτύου.

	• Αν χρησιμοποιείτε το προϊόν με φορητή συσκευή με κάλυμμα μεγάλου πάχους ενδέχεται η μπαταρία 
να μη φορτίζει σωστά.

	• Για εξοικονόμηση ενέργειας, αποσυνδέετε το φορτιστή όταν δεν χρησιμοποιείται. Ο φορτιστής δεν 
διαθέτει διακόπτη λειτουργίας, και έτσι πρέπει να αποσυνδέετε το φορτιστή από την πρίζα όταν δεν 
χρησιμοποιείται ώστε να αποφεύγετε την σπατάλη ηλεκτρικού ρεύματος. Ο φορτιστής θα πρέπει να 
παραμένει κοντά στην πρίζα ρεύματος και να είναι εύκολα προσβάσιμος κατά τη φόρτιση.
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Γνωστοποιήσεις χρήσης

Προφυλάξεις για χρήση του προϊόντος
Παρακαλείστε να διαβάσετε αυτόν τον οδηγό όταν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για να διασφαλίσετε ασφαλή και 
σωστή χρήση.

	• Οι εικόνες μπορεί να έχουν διαφορετική εμφάνιση από το πραγματικό προϊόν. Το περιεχόμενο υπόκειται 
σε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

	• Εξαιτίας της φύσης του υλικού του, το προϊόν μπορεί να αποχρωματιστεί λόγω τριβής ή να αλλάξει χρώμα 
από διεργασίες όπως η τριβή με αντικείμενα έντονου χρώματος στο περιβάλλον όπου χρησιμοποιείται.

	• Το προϊόν σας περιέχει μαγνήτες. Κρατήστε την μακριά από πιστωτικές κάρτες, εμφυτευμένες ιατρικές 
συσκευές και άλλες συσκευές που μπορεί να επηρεαστούν από τους μαγνήτες. Στην περίπτωση ιατρικών 
συσκευών, κρατήστε το προϊόν σας σε απόσταση μεγαλύτερη από 15 εκ. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σας εάν υποψιάζεστε ότι υπάρχει παρεμβολή στην ιατρική συσκευή σας και συμβουλευτείτε τον 
γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της ιατρικής συσκευής.

Εικονίδια οδηγιών

Προειδοποίηση: καταστάσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν τραυματισμό σε εσάς ή σε άλλους

Προσοχή: καταστάσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν σας ή άλλο εξοπλισμό

Γνωστοποίηση: σημειώσεις, συμβουλές χρήσης ή πρόσθετες πληροφορίες
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Σημειώσεις σχετικά με το περιεχόμενο της 
συσκευασίας και τα αξεσουάρ
Ελέγξτε το κουτί του προϊόντος για τα παρακάτω είδη:

	• Προϊόν

	• Μετασχηματιστής ρεύματος USB

	• Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
	• Τα είδη που συνοδεύουν το προϊόν και τυχόν διαθέσιμα αξεσουάρ ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με 

τη γεωγραφική περιοχή ή τον φορέα υπηρεσιών.

	• Τα συνοδευτικά είδη έχουν σχεδιαστεί μόνο για το προϊόν αυτό και ενδέχεται να μην είναι συμβατά με 
άλλες συσκευές.

	• Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

	• Μπορείτε να αγοράσετε πρόσθετα αξεσουάρ από τον ιστότοπο της Samsung. Βεβαιωθείτε ότι είναι 
συμβατά με το προϊόν πριν την αγορά.

	• Χρησιμοποιείτε αξεσουάρ εγκεκριμένα από τη Samsung. Η χρήση μη εγκεκριμένων αξεσουάρ 
ενδέχεται να προκαλέσει προβλήματα απόδοσης και δυσλειτουργίες που δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.

	• Η διαθεσιμότητα όλων των αξεσουάρ υπόκειται σε αλλαγή που εξαρτάται αποκλειστικά από τις 
κατασκευαστικές εταιρείες. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα αξεσουάρ, 
ανατρέξτε στον ιστότοπο της Samsung.
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Πρόσθετες πληροφορίες

Πνευματικά δικαιώματα
Πνευματικά δικαιώματα © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ο παρών οδηγός προστατεύεται σύμφωνα με τη διεθνή νομοθεσία περί πνευματικών δικαιωμάτων.

Κανένα τμήμα του παρόντος οδηγού δεν επιτρέπεται να αναπαραχθεί, να διανεμηθεί, να μεταφραστεί ή να 
μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο, ηλεκτρονικό ή μηχανικό, συμπεριλαμβανομένης της 
φωτοτύπησης, εγγραφής ή αποθήκευσης σε οποιοδήποτε σύστημα αποθήκευσης και ανάκτησης πληροφοριών.

Εμπορικά σήματα
	• Το Samsung και το λογότυπο Samsung είναι κατατεθέντα εμπορικά σήματα της Samsung Electronics Co., 

Ltd.

	• Όλα τα άλλα εμπορικά σήματα και πνευματικά δικαιώματα είναι ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων 
τους.
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Uvod

Postavitev naprave

Podloga za polnjenje

Slovenščina
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Uporaba izdelka

Polnjenje naprav
Izdelek ima vgrajeno brezžično napajalno tuljavo. Polnite lahko naprave, ki podpirajo brezžično 
polnjenje.

Če ima naprava, ki jo poskušate polniti, zaslon, se na zaslonu naprave prikaže predvideni čas polnjenja. 
Ocenjeni preostali čas polnjenja se lahko razlikuje od dejanskega časa, ki je odvisen od okolja polnjenja. 
Naslednji koraki so primer polnjenja mobilne naprave.

1	 Izdelek priključite na napajalnik USB za napajanje.

2	 Za polnjenje baterije postavite zadnjo stran mobilne naprave z magnetnim ohišjem (naprodaj 
posebej) na sredino izdelka.
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Uporaba izdelka
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3	 Po zaključku polnjenja primite podlogo za polnjenje izdelka in jo potisnite navzdol ali na stran, da jo 
ločite od mobilne naprave.

Previdnostni ukrepi za brezžično polnjenje

Če ne upoštevate previdnostnih ukrepov, se mobilna naprava morda ne bo pravilno polnila ali 
pregrela ali pa se lahko mobilna naprava in morebitne kartice poškodujejo.

	• Mobilne naprave ne postavljajte na izdelek tako, da se med hrbtno stranjo mobilne naprave 
in pokrovom mobilne naprave nahaja kreditna kartica ali kartica za radiofrekvenčno 
identifikacijo (RFID) (na primer, kartica za javni prevoz ali kartica s ključem).

	• Med mobilno napravo in izdelek ne postavljajte prevodnih materialov, kot so kovinski 
predmeti ali magneti.

	• Če uporabljate izdelek v krajih s šibkimi omrežnimi signali, je lahko omrežni sprejem moten.
	• Če izdelek uporabljate z mobilno napravo, ki ima pritrjen debel pokrov, se baterija morda ne 

bo pravilno napolnila.
	• Če želite privarčevati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik nima tipke 

za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz električne vtičnice, da s tem preprečite 
neželeno porabo energije. Med polnjenjem polnilnik hranite v bližini električne vtičnice in na 
lahko dostopnem mestu.
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Obvestila o uporabi

Previdnostni ukrepi za uporabo izdelka
Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta vodnik, da poskrbite za varno in pravilno uporabo.

	• Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez 
predhodnega obvestila.

	• Zaradi narave materiala se lahko izdelek odrgne ali spremeni barvo zaradi procesov, kot je trenje s 
predmeti izrazitih barv v okolju uporabe.

	• Vaš izdelek vsebuje magnete. Pazite, da ne pride v bližino kreditnih kartic, vsadnih medicinskih 
pripomočkov in drugih naprav, na katere lahko vplivajo magneti. Če gre za medicinske pripomočke, 
naj bo oddaljenost izdelka do njih več kot 15 cm. Če sumite, da prihaja do motenj v delovanju 
vašega medicinskega pripomočka, izdelek prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom ali 
proizvajalcem medicinskega pripomočka.

Ikone z navodili

Opozorilo: okoliščine, v katerih se lahko vi ali drugi poškodujete

Previdno: okoliščine v katerih se lahko izdelek ali druga oprema poškoduje

Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenščina
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Opombe za vsebino embalaže in dodatno opremo
Preverite, ali škatla izdelka vsebuje naslednje:

	• Izdelek
	• Napajalnik USB
	• Navodila za hitri začetek

	• Predmeti, ki so priloženi izdelku in morebitna razpoložljiva dodatna oprema so lahko odvisni 
od regije ali operaterja.

	• Priloženi predmeti so zasnovani samo za ta izdelek in morda ne bodo združljivi z drugimi 
napravami.

	• Videz in tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
	• Dodatno opremo lahko kupite na spletnem mestu Samsung. Pred nakupom preverite, ali je 

združljiva z izdelkom.
	• Uporabljajte dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene opreme lahko 

povzroči težave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.
	• Razpoložljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od 

proizvajalcev. Za več informacij o razpoložljivosti dodatne opreme glejte spletno mesto 
podjetja Samsung.
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Dodatne informacije

Avtorske pravice
Avtorske pravice © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ta vodnik je zaščiten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega vodnika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenašati v kakršnikoli obliki 
ali na kakršenkoli način, v elektronski ali mehanski obliki, vključno s fotokopiranjem, snemanjem ali 
shranjevanjem v kakršnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov.

Blagovne znamke
	• Samsung in logotip Samsung sta registrirani blagovni znamki podjetja Samsung Electronics Co., 

Ltd.
	• Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.
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Začíname

Popis zariadenia

Nabíjacia podložka
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Používanie výrobku

Nabíjanie zariadení
Výrobok má zabudovanú bezdrôtovú nabíjaciu cievku. Môžete nabíjať zariadenia, ktoré podporujú bezdrôtové 
nabíjanie.

Ak má zariadenie, ktoré sa pokúšate nabiť, displej, odhadovaný čas nabíjania sa zobrazí na displeji zariadenia. 
Odhadovaný zostávajúci čas nabíjania sa môže líšiť od skutočného času v závislosti od prostredia nabíjania. 
Mobilné zariadenie môžete nabiť napríklad nasledujúcim spôsobom.

1	 Výrobok zapojte do USB napájacieho adaptéra, aby ste zabezpečili napájanie.

2	 Na nabíjanie batérie položte zadnú stranu mobilného zariadenia s magnetickým puzdrom (predáva sa 
samostatne) do stredu výrobku.
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3	 Po úplnom nabití uchopte nabíjaciu podložku výrobku a posunutím nadol alebo do strany ju oddeľte od 
mobilného zariadenia.

Opatrenia pri bezdrôtovom nabíjaní

Pri nedodržaní bezpečnostných opatrení sa mobilné zariadenie nemusí správne nabiť alebo sa môže 
prehriať, prípadne sa môže spoločne s ľubovoľnými kartami poškodiť.

	• Mobilné zariadenie neumiestňujte na výrobok, ak je medzi zadnou stranou a krytom mobilného 
zariadenia umiestnená kreditná karta alebo rádio-frekvenčná (RFID) identifikačná karta (napríklad 
dopravná či prístupová karta).

	• Medzi mobilné zariadenie a výrobok neumiestňujte vodivé materiály, napríklad kovové predmety alebo 
magnety.

	• Ak výrobok používate na miestach so slabými signálmi siete, môžete stratiť príjem v sieti.

	• Ak výrobok používate s mobilným zariadením, ktoré má nasadený hrubý kryt, batéria sa nemusí 
správne nabiť.

	• Keď sa nabíjačka nepoužíva, odpojte ju, aby sa šetrila elektrická energia. Nabíjačka nemá vypínacie 
tlačidlo, takže keď sa nepoužíva a nechcete zbytočne plytvať elektrickou energiou, mali by ste ju 
odpojiť z elektrickej zásuvky. Pri nabíjaní by sa mala nabíjačka nachádzať v blízkosti elektrickej zásuvky 
a mala by byť ľahko dostupná.
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Poznámky k používaniu

Bezpečnostné opatrenia pri používaní výrobku
Pri používaní výrobku si prečítajte túto príručku, aby ste zaistili jeho bezpečné a správne používanie.

	• Obrázky sa môžu líšiť od vzhľadu konkrétneho produktu. Obsah sa môže zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.

	• Kvôli povahe materiálu sa môže výrobok ošúchať alebo zmeniť farbu v dôsledku procesov ako je trenie s 
predmetmi výrazných farieb v prostredí, v ktorom sa používa.

	• Váš výrobok obsahuje magnety. Udržiavajte ho v bezpečnej vzdialenosti od kreditných kariet, 
implantovaných zdravotníckych pomôcok a iných zariadení, ktoré môžu byť ovplyvnené magnetmi. 
V prípade zdravotníckych pomôcok udržiavajte váš výrobok vo vzdialenosti viac ako 15 cm. Ak máte 
podozrenie, že dochádza k rušeniu medzi vaším výrobkom a zdravotníckou pomôckou, prestaňte svoj 
výrobok používať a poraďte sa s lekárom alebo výrobcom vašej zdravotníckej pomôcky.

Ikony s pokynmi

Upozornenie: situácie, v ktorých môže dôjsť k poraneniu používateľa alebo iných osôb

Výstraha: situácie, v ktorých môže dôjsť k poškodeniu výrobku alebo iného vybavenia

Poznámka: poznámky, tipy týkajúce sa používania alebo ďalšie informácie
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Poznámky o obsahu balenia a príslušenstve
Skontrolujte, či balenie produktu obsahuje nasledujúce položky:

	• Výrobok

	• Napájací adaptér USB

	• Stručná príručka
	• Položky dodané s výrobkom a dostupné príslušenstvo sa môžu líšiť v závislosti od oblasti alebo 

operátora.

	• Dodané príslušenstvo je navrhnuté len pre tento výrobok a nemusí byť kompatibilné s inými 
zariadeniami.

	• Vzhľad a technické parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

	• Ďalšie príslušenstvo si môžete kúpiť z webovej stránky spoločnosti Samsung. Pred nákupom sa uistite, 
že je príslušenstvo kompatibilné s výrobkom.

	• Používajte príslušenstvo schválené spoločnosťou Samsung. Používanie neschváleného príslušenstva 
môže mať za následok problémy s fungovaním a poruchy, na ktoré sa nevzťahuje záruka.

	• Dostupnosť všetkého príslušenstva sa môže zmeniť, čo závisí výlučne od výrobcov. Ďalšie informácie o 
dostupnom príslušenstve nájdete na webovej lokalite spoločnosti Samsung.
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Ďalšie informácie

Autorské práva
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Na túto príručku sa vzťahujú medzinárodné zákony o ochrane autorských práv.

Žiadna časť tejto príručky sa nesmie reprodukovať, distribuovať, prekladať ani prenášať v žiadnej forme ani 
žiadnymi spôsobmi, či už elektronickými alebo mechanickými, vrátane fotokopírovania, nahrávania a ukladania v 
ľubovoľnom systéme na ukladanie a získavanie informácií.

Ochranné známky
	• Samsung a logo Samsung sú registrované ochranné známky spoločnosti Samsung Electronics Co., Ltd.

	• Všetky ostatné ochranné známky a autorské práva sú vlastníctvom príslušných vlastníkov.
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Začínáme

Rozvržení zařízení

Nabíjecí podložka
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Používání produktu

Nabíjení zařízení
Produkt je vybaven integrovanou bezdrátovou nabíjecí cívkou. Můžete nabíjet zařízení, která podporují 
bezdrátové nabíjení.

Pokud má zařízení, které se snažíte nabít, obrazovku, na obrazovce zařízení se zobrazí odhad doby nabíjení. 
Odhad zbývající doby nabíjení se může od skutečné doby lišit v závislosti na prostředí nabíjení. Následující 
kroky jsou příkladem toho, jak nabít mobilní zařízení.

1	 Chcete-li zahájit napájení, připojte produkt k napájecímu adaptéru USB.

2	 Aby se baterie nabila, umístěte zadní část mobilního zařízení s magnetickým pouzdrem (prodává se 
samostatně) na střed produktu.
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3	 Po úplném nabití podržte nabíjecí podložku produktu a posuňte ji směrem dolů nebo do strany, abyste ji 
oddělili od mobilního zařízení.

Bezpečnostní opatření pro bezdrátové nabíjení

Pokud nedodržíte bezpečnostní opatření, mobilní zařízení se nemusí nabíjet správně, může se přehřát 
nebo může případně dojít k poškození mobilního zařízení i karet.

	• Nepokládejte mobilní zařízení neumisťujte na produkt spolu s kreditní kartou nebo kartou 
s radiofrekvenční identifikací (RFID – např. karta veřejné dopravy nebo karta sloužící jako klíč) 
umístěnou mezi zadní částí mobilního zařízení a jeho krytem.

	• Mezi mobilní zařízení a produkt nevkládejte vodivé materiály, jako jsou kovové předměty nebo 
magnety.

	• Pokud budete používat produkt v oblastech se slabým pokrytím signálem, můžete signál ztratit.
	• Pokud používáte produkt s mobilním zařízením, které má nasazený tlustší kryt, baterie se nemusí 

správně nabíjet.
	• Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte nabíječku, ušetříte tak energii. Nabíječka nemá vypínač, proto 

ji musíte odpojit od zásuvky, aby se přerušil přívod energie. Nabíječka by měla během nabíjení 
zůstat v blízkosti elektrické zásuvky a měla by být snadno dostupná.
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Upozornění týkající se používání

Bezpečnostní opatření k používání produktu
Při použití produktu si přečtěte tohoto průvodce, dozvíte se zde informace o jeho bezpečném a správném 
používání.

	• Obrázky se mohou od vzhledu konkrétního produktu lišit. Obsah se může bez předchozího upozornění 
změnit.

	• Vzhledem k povaze materiálu se může výrobek odřít nebo změnit barvu vlivem procesů, jako je 
například tření o předměty výrazných barev vyskytující se v prostředí, kde se produkt používá.

	• Produkt obsahuje magnety. Uchovávejte je mimo dosah kreditních karet, implantovaných 
zdravotnických prostředků a dalších zařízení, která mohou být ovlivněna magnety. V případě 
zdravotnických prostředků udržujte produkt ve vzdálenosti větší než 15 cm. Pokud máte podezření na 
rušení zdravotnického prostředku, přestaňte produkt používat a poraďte se s lékařem nebo výrobcem 
zdravotnického prostředku.

Ikony v pokynech

Upozornění: situace, které by mohly způsobit zranění vás nebo jiných osob

Výstraha: situace, které by mohly způsobit poškození produktu nebo jiného přístroje

Upozornění: poznámky, rady nebo dodatečné informace

Čeština
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Poznámky k obsahu balení a příslušenství
Zkontrolujte, zda jsou v balení následující položky:

	• Produkt
	• Napájecí adaptér USB
	• Průvodce rychlým spuštěním

	• Položky dodané s produktem a dostupné příslušenství se mohou lišit v závislosti na regionu nebo 
poskytovateli.

	• Dodané položky jsou určeny pouze pro tento produkt a s jinými zařízeními nemusí být 
kompatibilní.

	• Vzhled a technické údaje se mohou bez předchozího upozornění změnit.
	• Dodatečné příslušenství můžete zakoupit na webové stránce společnosti Samsung. Před 

zakoupením se ujistěte, že jsou s příslušným produktem kompatibilní.
	• Používejte příslušenství schválené společností Samsung. Použití neschváleného příslušenství 

může způsobit problémy s výkonem a poruchy, na které se nevztahuje záruka.
	• Dostupnost veškerého příslušenství se může měnit v závislosti na výrobních společnostech. Další 

informace o dostupném příslušenství naleznete na webových stránkách společnosti Samsung.
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Doplňující informace

Copyright
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Tento průvodce je chráněn mezinárodními zákony o autorských právech.

Jakoukoliv část tohoto průvodce je zakázáno reprodukovat, šířit, překládat nebo předávat jakoukoliv formou 
nebo způsobem, elektronicky či mechanicky, včetně fotokopií, natáčení ani pomocí jiných systémů pro 
ukládání.

Ochranné známky
	• Samsung a logo Samsung jsou registrované ochranné známky společnosti Samsung Electronics Co., 

Ltd.
	• Všechny ostatní ochranné známky a autorská práva jsou majetkem příslušných vlastníků.
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Початок роботи

Зовнішній вигляд пристрою

Зарядна панель

Українська
1
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Використання виробу

Заряджання пристроїв
Виріб має вбудовану спіраль бездротового заряджання. Ви можете заряджати пристрої, які підтримують 
бездротове заряджання.

Якщо пристрій, який ви намагаєтеся зарядити, має екран, приблизний час заряджання з’явиться на екрані 
пристрою. Приблизний час заряджання, що залишився, може відрізнятися від фактичного залежно від 
умов заряджання. Наступні дії є прикладом того, як заряджати мобільний пристрій.

1	 Підключіть виріб до блоку живлення USB для подачі живлення.

2	 Помістіть мобільний пристрій з магнітним чохлом (продається окремо) зворотною стороною на центр 
виробу для зарядки акумулятора.

Українська
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3	 Після повної зарядки утримуйте зарядну панель виробу та посуньте її вниз або вбік, щоб від’єднати її від 
мобільного пристрою.

Застереження щодо бездротового зарядження

У разі недотримання застережень мобільний пристрій може не заряджатися належним чином чи 
перегріватися, крім того, мобільний пристрій або карти можуть пошкодитися.

	• Не розміщуйте мобільний пристрій на виріб, якщо між задньою поверхнею та чохлом мобільного 
пристрою розташована кредитна картка або картка радіочастотної ідентифікації (RFID) 
(наприклад, транспортна чи ключ-картка).

	• Не кладіть струмопровідні матеріали, такі як металеві предмети або магніти, між мобільним 
пристроєм і виробом.

	• Якщо виріб використовується у місцях зі слабким сигналом мережі, сигнал може бути втрачено.

	• Якщо виріб використовується з мобільним пристроєм, на якому надітий товстий чохол, 
акумулятор може не заряджатися належним чином.

	• Для заощадження електроенергії від’єднуйте зарядний пристрій, якщо пристрій не 
використовується. Якщо на зарядному пристрої немає кнопки живлення, його слід виймати з 
електричної розетки, коли він не використовується, для заощадження електроенергії. Під час 
зарядження зарядний пристрій має щільно прилягати до гнізда розетки та бути легко доступним.

Українська
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Інформація щодо 
використання

Застереження щодо використання виробу
Для безпечного й правильного користування виробом уважно прочитайте цей посібник.

	• Зовнішній вигляд виробу може відрізнятися від зображення. Вміст може змінюватися без завчасного 
попередження.

	• Зважаючи на характер матеріалу, виріб може стиратися або його колір може змінитися під впливом 
таких процесів, як тертя об об’єкти яскравих кольорів в ході використання.

	• Виріб містить магніти. Тримайте його подалі від кредитних карток, імплантованих медичних 
пристроїв та інших пристроїв, на які можуть впливати магніти. За наявності медичних пристроїв 
тримайте цей виріб на відстані більше 15 см від них. Припиніть використання виробу, якщо є підозри 
щодо виникнення перешкод для роботи вашого медичного пристрою, і проконсультуйтеся зі своїм 
лікарем або виробником вашого медичного пристрою.

Пояснювальні значки

Попередження: ситуації, що можуть призвести до травмування себе або інших осіб

Увага: ситуації, що можуть призвести до пошкодження виробу або іншого обладнання

Примітка: примітки, поради з користування або додаткова інформація

Українська
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Інформація щодо вмісту паковання й аксесуарів
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів:

	• Виріб

	• Блок живлення USB

	• Короткий посібник користувача
	• Компоненти, які входять до комплекту поставки виробу, і доступні аксесуари можуть різнитися 

залежно від країни або оператора зв’язку.

	• Компоненти, що постачаються в комплекті, розроблені спеціально для цього виробу й можуть 
бути несумісними з іншими пристроями.

	• Зовнішній вигляд і характеристики можуть змінюватися без завчасного попередження.

	• Додаткові аксесуари можна придбати на вебсайті Samsung. Перед їх придбанням переконайтеся, 
що вони сумісні з виробом.

	• Використовуйте аксесуари, рекомендовані компанією Samsung. Використання 
нерекомендованих аксесуарів може призвести до виникнення проблем у роботі та 
несправностей, на які не розповсюджується гарантія.

	• Доступність усіх аксесуарів може змінюватися залежно від компаній-виробників. Додаткову 
інформацію про доступні аксесуари можна дізнатися на вебсайті Samsung.

Українська
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Моделі з радіопередавачем або радіомовним приймачем
	• "Самсунг Електронікс Ко., Лтд." заявляє, що це обладнання відповідає вимогам «Технічного 

регламенту радіообладнання», затвердженого постановою Кабінета Міністрів України від 24.05.2017р. 
№ 355.

	• Повний текст декларації відповідності доступний за такою адресою: http://www.samsung.com. 
Перейдіть на сторінку Підтримка > Пошук за кодом моделі.

Для моделей з радіопередавачами застосовується така інформація
	• Це обладнання може використовуватись на території України.

Виробник: «Самсунг Електронікс Ко. Лтд.» (Samsung Electronics Co., Ltd.), 129, Самсунг-Ро, Йонгтонг-Гу, м. 
Сувон, Кьонги-До, 16677, Республіка Корея.

Імпортер в Україні: ТОВ «Самсунг Електронікс Україна Компані» (01032, м. Київ, вул. Льва Толстого, 57), 
виконує функції виробника щодо прийняття претензій від споживача, а також забезпечує організацію 
ремонту та технічного обслуговування виробів.

Смуга частот та режим

Смуга частот та режим Вихідна потужність

Бездротова зарядка (BPP) 110–145 ± 1,5 kHz 0,84 dBµA/m на відстані 10 m

Бездротова зарядка (MPP) 360 ± 1,5 kHz -17,32 dBµA/m на відстані 10 m

Українська
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Додаткова інформація

Авторське право
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2026

Цей посібник захищено згідно з міжнародними законами щодо авторських прав.

Заборонено відтворювати, розповсюджувати, перекладати або передавати в будь-якій формі або 
будь-якими засобами (електронними або механічними, включно із ксерокопіюванням, записуванням або 
зберіганням на будь-якому пристрої для зберігання даних чи в інформаційно-пошуковій системі), жодну 
частину цього посібника.

Товарні знаки
	• Samsung і логотип Samsung є зареєстрованими товарними знаками компанії Samsung Electronics Co., 

Ltd.

	• Усі інші товарні знаки та авторські права належать відповідним власникам.
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Başlarken

Cihaz yerleşimi

Şarj yüzeyi

Türkçe
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Ürünü kullanma

Cihazları şarj etme
Üründe dahili kablosuz şarj bobini vardır. Kablosuz şarj etmeyi destekleyen cihazları şarj edebilirsiniz.

Şarj etmeye çalıştığınız cihazın ekranı varsa, tahmini şarj olma süresi cihazın ekranında görüntülenir. 
Tahmini kalan şarj olma süresi, şarj olma ortamına bağlı olarak gerçek süreden farklı olabilir. Aşağıdaki 
adımlar, bir mobil cihazın nasıl şarj edildiğine örnektir.

1	 Ürüne güç sağlamak için bir USB güç adaptörüne bağlayın.

2	 Pili şarj etmek için mobil cihazınızın arkasını manyetik kılıfla (ayrı satılır) ürünün ortasına yerleştirin.

Türkçe
2
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3	 Tamamen şarj ettikten sonra, ürünün şarj yüzeyini tutun ve mobil cihazdan ayırmak için aşağı ya da yana 
doğru kaydırın.

Kablosuz şarj için alınacak önlemler

Tedbirlere uymazsanız mobil cihaz düzgün şekilde şarj edilmeyebilir veya aşırı ısınabilir ya da mobil 
cihaz ve kartlar hasar görebilir.

	• Mobil cihazın arkasında ve mobil cihaz kılıfında kredi kartı ya da ulaşım kartı veya anahtar kart gibi 
radyo frekansı kimliği (RFID) kartı varken, mobil cihazı ürüne koymayın.

	• Mobil cihaz ile ürün arasına metal nesne veya mıknatıs gibi iletken maddeler koymayın.

	• Ürünü zayıf ağ sinyallerinin olduğu alanlarda kullanırsanız ağ bağlantısı kesilebilir.
	• Ürünü kalın bir kılıfı olan bir mobil cihazla kullanırsanız, pil düzgün şarj olmayabilir.
	• Enerjiden tasarruf etmek için, kullanmadığınızda şarj cihazını elektrik prizinden çıkarın. Şarj 

cihazında güç düğmesi yoktur, dolayısıyla elektriği boşa harcamamak için kullanmadığınızda şarj 
cihazını elektrik prizinden çıkarmanız gereklidir. Şarj cihazı elektrik prizine yakın durmalı ve şarj 
sırasında kolay erişilmelidir.

Türkçe
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Kullanım bildirimleri

Ürünü kullanmak için önlemler
Güvenilir ve doğru kullandığınızdan emin olmak için lütfen ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu okuyun.

	• Görüntüler gerçek ürünün görüntüsünden farklı olabilir. İçerik önceden haber verilmeden 
değiştirilebilir.

	• Ürünün malzemesinin doğası gereği, kullanım ortamındaki güçlü renkli nesnelerle sürtünme gibi 
işlemlerden dolayı ürünün rengi solabilir veya değişebilir.

	• Ürününüz mıknatıs içermektedir. Kredi kartlarından, implant tıbbi cihazlardan ve mıknatıslardan 
etkilenebilecek diğer cihazlardan uzak tutun. Çevrenizde tıbbi cihazlar varsa cihazınızı en az 15 cm 
uzakta tutun. Tıbbi cihazınızla herhangi bir etkileşim olduğundan şüpheleniyorsanız cihazınızı 
kullanmayı bırakın ve doktorunuza veya tıbbi cihazınızın üreticisine danışın.

	• Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur.

Talimat simgeleri

Uyarı: sizin ve diğerlerinin yaralanmasına yol açabilecek durumlar

Dikkat: ürününüzün ve diğer ekipmanların hasar görmesine yol açabilecek durumlar

Bilgi: notlar, kullanım ipuçları veya ek bilgiler

Türkçe
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Paket içeriği ve aksesuarlar hakkında notlar
Ürün kutusunda aşağıdaki öğelerin bulunup bulunmadığını kontrol edin:

	• Ürün
	• USB güç adaptörü
	• Hızlı Başlangıç Kılavuzu

	• Ürünle birlikte gelen öğeler ve herhangi bir mevcut aksesuar bölgeye veya servis sağlayıcısına 
bağlı olarak farklılık gösterebilir.

	• Birlikte gelen öğeler sadece bu ürün için tasarlanmıştır ve diğer cihazlarla uyumlu olmayabilir.
	• Görüntüler ve teknik özellikler önceden haber verilmeden değiştirilebilir.
	• Samsung web sitesinden başka aksesuarlar da satın alabilirsiniz. Satın almadan önce bu 

aksesuarların ürünle uyumlu olduğundan emin olun.
	• Samsung tarafından onaylanan aksesuarları kullanın. Onaylanmamış aksesuarların kullanımı 

performans sorunlarına ve garanti kapsamı dışında kalan arızalara yol açabilir.
	• Tüm cihazların kullanılabilirliği tamamen üretici şirkete bağlı olarak değişebilir. Kullanılabilir 

cihazlarla ilgili daha fazla bilgi için Samsung web sitesine bakınız.
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TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı

Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,

b- Satış bedelinden indirim isteme,

c- Ücretsiz onarılmasını isteme,

ç- �Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,

haklarından birini kullanabilir.

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, 
üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

	‒ Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

	‒ Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

	‒ Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici
veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve 
ithalatçı müteselsilen sorumludur.

Satıcı tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları yerleşim yerinin 
bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine 
başvurabilir.

6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun'un 18. maddesine göre tüketici taksitle satın aldığı malı, 
cayma süresi içerisinde ancak olağan bir gözden geçirme şeklinde kullanabilecektir.

Satın alınan mal olağan bir gözden geçirme dışında kullanılmış ise tüketici cayma hakkını 
kullanamayacaktır.
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Ek bilgiler

*	Şikayetinizi websitesi aracılığıyla oluşturup şikayete konu ürünü kargo adresine gönderebilirsiniz.
Website : https://servis.samsungwa.com.tr/
Kargo Adresi : Cumhuriyet Mah. Yeni Gürpınar Yolu Cad. Kaya Milenyum İş Merk. G1 Kat Büyükçekmece/
İstanbul
Yetkili Servis Firma Adı : DRK AKSESUAR VE ILETISIM HIZ PAZ
Samsung Çağrı Merkezi : 444 77 11

Üretici Firma: Samsung Electronics Co., Ltd.
16677 129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82-2-2255-0114

Ürüne Garanti Veren Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve Tic. Ltd. Şti.
Adres: Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis Apt. No: 78/46
Eyüpsultan/İSTANBUL TÜRKİYE
Tel: +90 212 467 0600

Telif hakkı
Telif hakkı © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Bu kılavuz uluslararası telif hakkı yasaları ile korunmaktadır.

Fotokopi çekme, kaydetme veya herhangi bir depolama cihazında ve geri alma sisteminde depolama 
dahil olmak üzere bu kılavuzun hiçbir kısmı çoğaltılamaz, dağıtılamaz, tercüme edilemez, elektronik veya 
mekanik olarak herhangi bir şekilde aktarılamaz.

Ticari Markalar
	• Samsung ve Samsung logosu, Samsung Electronics Co., Ltd.'in tescilli ticari markalarıdır.
	• Diğer tüm ticari markalar ve telif hakları, kendi ilgili sahiplerinin mülkiyetidir.

Türkçe
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�เริ่่�มต้้นใช้ง้าน

�โครงสร้า้งของอุปุกรณ์์

�

แผ่นชารจ์

ไทย
1



2

�การใช้ผ้ลิิตภัณัฑ์์

�เครื่่�องที่่� ใช้ส้ำำ�หรับัการชาร์จ์
�ผลิิตภัณัฑ์์มีีขดลวดการชาร์จ์แบบไร้ส้ายในตััว คุุณสามารถชาร์จ์เครื่่�องท่ี่�รองรับัการชาร์จ์แบบไร้ส้ายได้้

�หากเครื่่�องท่ี่�คุุณกำำ�ลังพยายามชาร์จ์อยู่่�นั้้�นมีีหน้้าจอ เวลาในการชาร์จ์โดยประมาณจะปรากฎข้ึ้�นท่ี่�หน้้าจอของ
เครื่่�อง เวลาในการชาร์จ์ท่ี่�เหลืือโดยประมาณอาจจะแตกต่่างจากเวลาท่ี่� ใช้้จริงิทั้้�งนี้้� ข้ึ้�นอยู่่�กัับสภาพแวดล้้อมในการ
ชาร์จ์ด้้วย ขั้้�นตอนต่่อไปนี้้� เป็็นตััวอย่่างวิิธีกีารชาร์จ์เครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือ

1	 เสีียบผลิิตภัณัฑ์์เข้้ากัับตััวแปลงไฟผ่่าน USB เพ่ื่�อจ่่ายไฟ

2	 วางด้้านหลัังของเครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือท่ี่� ใส่่เคสแม่่เหล็็ก (จำำ�หน่่ายแยก) ไว้้ตรงกึ่่�งกลางของผลิิตภัณัฑ์์เพ่ื่�อ
ชาร์จ์แบตเตอรี่่�

�

ไทย
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�การใช้ผลิตภณัฑ์

3

3	 หลัังจากชาร์จ์เต็็มแล้้ว ให้้จัับแผ่่นชาร์จ์ของผลิิตภัณัฑ์์และเล่ื่�อนลงด้้านล่่างหรืือไปด้้านข้้างเพ่ื่�อแยกออกจาก
เครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือ

�

� �ข้้อควรระวัังสำำ�หรับัการชาร์จ์แบบไร้ส้าย

�หากคุุณไม่่ปฏิิบ้้ติิตามข้อควรระวััง เครื่่�องอาจจะไม่่ชาร์จ์อย่่างถููกต้้องหรืืออาจจะร้อ้นเกิินไป หรืือเครื่่�อง
โทรศััพท์์มืือถืือและบััตรใด ๆ อาจได้้รับัความเสีียหายได้้

•	 อย่่าวางเครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือลงบนผลิิตภัณัฑ์์ท่ี่�มีีบััตรเครดิิตหรืือบััตรระบุุเอกลัักษณ์์ด้้วย
คลื่�นวิิทยุ (RFID) (เช่่นบััตรท่ี่� ใช้้ ในการเดิินทางหรืือคีีย์์การ์ด์) อยู่่�ระหว่่างด้้านหลัังของเครื่่�องโทรศััพท์์มืือ
ถืือและฝาครอบเครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือ

•	 ห้้ามวางวััสดุุท่ี่�เป็็นส่ื่�อนำำ�ไฟฟ้้า เช่่น วััตถุุโลหะหรืือแม่่เหล็็กไว้้ระหว่่างเครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือกัับผลิิตภัณัฑ์์

�
•	 หากคุุณใช้้ผลิิตภัณัฑ์์ ในบริเิวณท่ี่�มีีสััญญาณเครืือข่่ายอ่่อน คุุณอาจสููญเสีียการรับัสััญญาณจากเครืือ

ข่่ายได้้

•	 หากคุุณใช้้งานผลิิตภัณัฑ์์ร่่วมกับเครื่่�องโทรศััพท์์มืือถืือท่ี่�มีีฝาครอบหนา แบตเตอรี่่�อาจชาร์จ์ได้้ ไม่่เต็็มท่ี่�
หรืือไม่่ถููกต้้อง

•	 ถอดปลั๊๊�กอุุปกรณ์์ชาร์จ์เม่ื่�อไม่่ ใช้้งานเพ่ื่�อประหยััดพลัังงาน อุุปกรณ์์ชาร์จ์ไม่่มีีสวิิตช์์ปิิด/เปิิด คุุณจึึงต้้อง
ถอดอุุปกรณ์์ชาร์จ์ออกจากปลั๊๊�กไฟเม่ื่�อไม่่ ใช้้งานเพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงการสููญเสีียพลัังงาน ควรนำำ�เครื่่�องชาร์จ์ไว้้
ใกล้้กัับช่่องเสีียบไฟและให้้สามารถเข้้าถึึงได้้ โดยง่่ายขณะท่ี่�กำำ�ลังชาร์จ์
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�ประกาศการใช้ง้าน

�ข้้อควรระวัังในการใช้ผ้ลิิตภัณัฑ์์
�โปรดอ่่านคู่่�มืือนี้้� เม่ื่�อใช้้ผลิิตภัณัฑ์์เพ่ื่�อให้้แน่่ ใจว่่ามีีการใช้้งานท่ี่�ปลอดภัยัและถููกต้้อง

•	 รููปภาพอาจแตกต่่างจากสิินค้า้ของจริงิ สิ่่�งท่ี่�อยู่่� ในบรรจุุภัณัฑ์์อาจมีีการเปลี่่�ยนแปลงโดยไม่่มีีการแจ้้งให้้ทราบ
ล่่วงหน้้า

•	 เพราะธรรมชาติิของวััสดุุท่ี่� ใช้้ ผลิิตภัณัฑ์์อาจถููกขีีดข่่วนหรืือเปลี่่�ยนสีีท่ี่�เกิิดจากกระบวนการ
ต่่าง ๆ ได้้ เช่่น การเสีียดสีีกัับวััตถุุท่ี่�มีีสีีเข้้มในสภาพแวดล้้อมการใช้้งาน

•	 ผลิิตภัณัฑ์์ของคุุณประกอบไปด้้วยแม่่เหล็็ก เก็็บให้้ห่่างจากบััตรเครดิิต อุุปกรณ์์ทางการแพทย์แบบฝััง และ
เครื่่�องอื่่�น ๆ ท่ี่�อาจได้้รับัผลกระทบจากแม่่เหล็็กได้้ ในกรณีีของผลิิตภัณัฑ์์ทางการแพทย์ ให้้วางเครื่่�องของ
คุุณให้้ห่่างมากกว่่า 15 ซม. ให้้หยุุดการใช้้งานเครื่่�องของคุุณหากคุุณสงสััยว่่ามีีการรบกวนผลิิตภัณัฑ์์ทางการ
แพทย์ของคุุณ และปรึึกษาแพทย์หรืือผู้้�ผลิิตอุุปกรณ์์ทางการแพทย์ของคุุณ

�สัญัลักัษณ์์แนะนำำ�การใช้ง้าน

� �คำำ�เตืือน: สถานการณ์์ท่ี่�อาจทำำ�ให้้คุุณหรืือผู้้�อื่่�นได้้รับับาดเจ็็บ

� �คำำ�เตืือน: สถานการณ์์ท่ี่�อาจทำำ�ให้้ผลิิตภัณัฑ์์หรืืออุุปกรณ์์อื่่�นๆ ได้้รับัความเสีียหาย

� �โปรดสังัเกต: หมายเหตุุ คำำ�แนะนำำ�ในการใช้้งาน หรืือข้้อมููลเพิ่่�มเติิมอื่่�นๆ
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�ประกาศการใช้งาน

5

�หมายเหตุุเกี่่�ยวกัับสิ่่�งของในบรรจุภัณัฑ์์และอุปุกรณ์์
เสริิม
�ตรวจสอบบรรจุุภัณัฑ์์ตามรายการดัังต่่อไปนี้้�:

•	 ผลิิตภัณัฑ์์

•	 ตััวแปลงไฟผ่่าน USB

•	 คู่่�มืือการเริ่่�มต้นใช้้งานแบบด่่วน

�
•	 รายการท่ี่� ให้้มาพร้อ้มกัับผลิิตภัณัฑ์์และอุุปกรณ์์เสริมิอื่่�น ๆ ท่ี่�มีีจำำ�หน่่ายอาจแตกต่่างกัันทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กัับผู้้�

ให้้บริกิาร

•	 รายการท่ี่� ให้้มานั้้�นได้้รับัการออกแบบมาสำำ�หรับัผลิิตภัณัฑ์์นี้้� เท่่านั้้�น และอาจไม่่สามารถทำำ�งานร่่วมกับ
เครื่่�องอื่่�น ๆ ได้้

•	 รููปลัักษณ์์และคุุณลัักษณะของผลิิตภัณัฑ์์อาจมีีการเปลี่่�ยนแปลงโดยไม่่มีีการแจ้้งให้้ทราบล่่วงหน้้า

•	 คุุณสามารถซื้้�ออุุปกรณ์์เสริมิเพิ่่�มเติิมได้้จากเว็็บไซต์์ของซััมซุง ตรวจสอบให้้แน่่ ใจว่่าใช้้ร่่วมกับ
ผลิิตภัณัฑ์์ต่่าง ๆ ได้้ก่่อนทำำ�การซื้้�อ

•	 ใช้้อุุปกรณ์์เสริมิท่ี่�ได้้รับัการรับัรองจากซััมซุง การใช้้อุุปกรณ์์เสริมิท่ี่�ไม่่ได้้รับัการรับัรองอาจทำำ�ให้้
สมรรถนะของหููฟังลดลงและเกิิดการทำำ�งานผิิดปกติิซึ่่�งการรับัประกัันไม่่ครอบคลุม

•	 อุุปกรณ์์เสริมิทุกชนิิดท่ี่�มีีจำำ�หน่่ายอาจมีีการเปลี่่�ยนแปลง ทั้้�งหมดขึ้้�นอยู่่�กัับบริษัิัทผู้้�ผลิิต สำำ�หรับัข้้อมููล
เพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์์เสริมิท่ี่� ใช้้ ได้้ กรุุณาตรวจสอบจากเว็็บไซต์์ของซััมซุง

ไทย
5



�ข้้อมููลเพิ่่�มเติิม

�Copyright

�Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

�คู่่�มืือนี้้� ได้้รับัการคุ้้�มครองภายใต้้กฎหมายลิิขสิิทธิ์์�สากล

�ไม่่ว่่าส่่วนใดของคู่่�มืือเล่่มนี้้�  ไม่่อาจทำำ�ซ้ำำ�� แจกจ่่าย แปลหรืือถ่่ายทอดในรููปแบบหรืือวิิธีกีารใด ๆ ไม่่ว่่าจะเป็็น
อิิเล็็กทรอนิิกส์์หรืือเชิิงกล ตลอดจนการถ่่ายสำำ�เนา การบัันทึึก หรืือการเก็็บในหน่่วยความจำำ�ข้้อมููลใด ๆ รวมถึึง
ระบบการกู้้�หรืือดึึงข้้อมููล

�เครื่่�องหมายการค้า้

•	 ซััมซุงและตราสััญลัักษณ์์ของซััมซุงเป็็นเครื่่�องหมายการค้า้จดทะเบีียนของ Samsung Electronics Co., 
Ltd.

•	 เครื่่�องหมายการค้้าและลิิขสิิทธิ์์�อื่่�นๆ ทั้้�งหมดเป็็นทรัพัย์์สิินของเจ้้าของรายนั้้�นๆ
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بدء التشغيل

تصميم الجهاز

لوحة الشحن

العربية
1



2

استخدام المنتج

شحن الأجهزة
يحتوي المنتج على ملف شحن لاسلكي مدمج. يمكنك شحن الأجهزة التي تدعم الشحن اللاسلكي.

إذا كان الجهاز المراد شحنه يحتوي على شاشة، فستظهر مدة الشحن المقدرة على شاشة الجهاز. قد تختلف مدة 
الشحن المتبقي المقدرة عن المدة الفعلية حسب بيئة الشحن. تمثل الإجراءات الآتية كيفية شحن جهاز محمول.

وصّل المنتج بمهايئ طاقة USB لتزويده بالطاقة.1	

ضع الجهة الخلفية من الجهاز المحمول المزود بالجراب المغناطيسي )يبُاع منفردًا( في منتصف المنتج لشحن 2	
البطارية.

العربية
2



 المنتماستخدا

3

بعد الشحن الكامل، أمسك بلوحة شحن المنتج وحركها إلى أسفل أو إلى الجانب لفصلها عن الجهاز المحمول.3	

احتياطات الشحن اللاسلكي

إذا لم تتبع الاحتياطات، فقد لا يتم شحن الجهاز المحمول بشكل صحيح أو قد ترتفع درجة حرارته، أو قد يتلف 
الجهاز المحمول وأي بطاقات.

• لا تضع الجهاز المحمول على المنتج مع وضع بطاقة ائتمان أو بطاقة معرف تردد لاسلكي )RFID( )مثل 	
بطاقة مواصلات أو بطاقة مفتاح( بين الجزء الخلفي من الجهاز المحمول وغطاء الجهاز المحمول.

• لا تضع مواد موصلة للكهرباء، مثل الأشياء المعدنية أو المغناطيس، بين الجهاز المحمول والمنتج.	

• إذا استخدمت المنتج في مناطق بها إشارات شبكة ضعيفة، قد تفقد استقبال الشبكة.	

• إذا كنت تستخدم المنتج مع جهاز محمول مزود بجراب سميك، فقد لا تشُحن البطارية بشكل صحيح.	

• لتوفير الطاقة، افصل الشاحن في حالة عدم استخدامه. لا يتوفر بالشاحن مفتاح التشغيل، لذا، يجب عليك 	
فصل الشاحن عن المقبس الكهربائي في حالة عدم الاستخدام لتجنب استنفاذ التيار. ينبغي أن يظل الشاحن 

قريبًا من المقبس الكهربائي بحيث يسهل الوصول إليه أثناء الشحن.
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إشعارات الاستخدام

احتياطات لاستخدام المنتج
يرجى قراءة هذا الدليل عند استخدام المنتج لضمان الاستخدام الآمن والسليم.

• قد تختلف الصور في المظهر عن المنتج الفعلي. يخضع المحتوى للتغيير بدون إشعار مسبق.	

• نظراً لطبيعة المادة المصنوع منها المنتج، قد يتلف أو يتغير لونه بسبب الاحتكاك بالبيئة المحيطة، كالأغراض 	
ذات الألوان القوية، أثناء الاستخدام.

• يحتوي منتجك على أحجار المغناطيس. احتفظ به بعيدًا عن بطاقات الائتمان والأجهزة الطبية المزروعة والأجهزة 	
الأخرى التي قد تتأثر بالمغناطيس. إذا كان لديك أجهزة طبية، فاحتفظ بالمنتج بعيدًا عنها بمسافة تزيد عن 

15 سم. توقف عن استخدام المنتج إذا كنت تشك في حدوث أي تداخل مع جهازك الطبي واستشر طبيبك أو 
الشركة المصنعة للجهاز الطبي.

الرموز الإرشادية

تحذير: المواقف التي قد تؤدي إلى إصابتك أنت أو الآخرين

تنبيه: المواقف التي قد تتسبب في تلف المنتج أو أي معدات أخرى

إشعار: الملاحظات، أو تلميحات الاستخدام، أو أي معلومات إضافية
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ملاحظات حول محتويات العبوة وملحقاتها
تحقق من وجود الأشياء التالية داخل علبة المنتج:

• المنتج	

• 	USB مهايئ طاقة

• دليل التشغيل السريع	
• قد تختلف العناصر المرفقة مع المنتج وأي ملحقات متوفرة حسب المنطقة وشركة الاتصالات.	

• العناصر المرفقة مصممة خصيصًا لسماعة لهذا المنتج، وقد لا تكون متوافقة مع أجهزة أخرى.	

• المظاهر والمواصفات تخضع للتغير بدون إشعار مسبق.	

• يمكنك شراء ملحقات إضافية من موقع سامسونج على والويب. تأكد أنها متوافقة مع المنتج قبل شرائها.	

• استخدم الشواحن المعتمدة من قبل سامسونج. استخدام الملحقات غير المعتمدة قد يؤدي إلى حدوث 	
مشكلات في الأداء وأعطال لا يتم تغطيتها بواسطة الضمان.

• توفر جميع الملحقات يخضع للتغيير حسب الشركات المصنعة بشكل كامل. لمزيد من المعلومات حول 	
الملحقات المتوفرة، راجع موقع سامسونج على الويب.

العربية
5



معلومات إضافية

حقوق الطبع والنشر
حقوق الطبع والنشر © 2026 شركة سامسونج المحدودة للإلكترونيات.

دليل المستخدم هذا محمي بموجب قوانين حقوق الطبع والنشر الدولية.

لا يجوز نسخ أي جزء من هذا الدليل أو توزيعه أو ترجمته أو نقله بأي شكل أو بأي وسيلة، إلكترونية أو ميكانيكية، بما في 
ذلك التصوير والتسجيل، أو تخزين أي من المعلومات بأي نظام تخزين أو نظام استرجاع.

العلامات التجارية
• سامسونج وشعار سامسونج عبارة عن علامتين تجاريتين مسجلتين لشركة سامسونج المحدودة للإلكترونيات.	

• جميع العلامات التجارية الأخرى وحقوق الطبع والنشر هي ملك لأصحابها.	

العربية
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Начало работы

Внешний вид устройства

Площадка для зарядки

Русский
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Использование устройства

Зарядные устройства
Изделие оснащено встроенной индукционной катушкой для беспроводной зарядки. Можно заряжать 
устройства, поддерживающие беспроводную зарядку.

Если устройство, которое необходимо зарядить, имеет экран, расчетное время зарядки появится на 
экране устройства. Расчетное оставшееся время зарядки может отличаться от фактического времени в 
зависимости от условий зарядки. Следующие действия являются примером того, как заряжать мобильное 
устройство.

1	 Подключите изделие к USB-адаптеру питания для подачи питания.

2	 Поместите мобильное устройство с магнитным чехлом (продается отдельно) обратной стороной на 
центр изделия для зарядки аккумулятора.

Русский
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3	 После полной зарядки, удерживая площадку для зарядки сдвиньте ее вниз или в сторону, чтобы 
отсоединить от мобильного устройства.

Меры предосторожности при беспроводной зарядке

Если не соблюдать меры предосторожности, мобильное устройство может не заряжаться должным 
образом, может перегреваться, или мобильное устройство и карты могут повредиться.

	• Не следует помещать мобильное устройство на изделие, если между задней стенкой и чехлом 
мобильного устройства находится кредитная карта или карта с радиометкой (RFID) (например, 
транспортная карта или ключ-карта).

	• Не помещайте токопроводящие материалы, такие как металлические предметы или магниты, 
между мобильным устройством и изделием.

	• При использовании изделия в местах со слабым сигналом сети прием от нее может быть утерян.

	• Если изделие используется с мобильным устройством, на которое надет толстый чехол, 
аккумулятор может не заряжаться должным образом.

	• В целях экономии электроэнергии отключайте сетевое зарядное устройство, если оно не 
используется. Зарядное устройство не оснащено переключателем питания, поэтому его 
нужно отключать от электрической сети, чтобы прервать процесс зарядки и сэкономить 
электроэнергию. При использовании сетевое зарядное устройство должно плотно прилегать к 
электрической розетке и быть легко доступным.
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Уведомления об 
использовании

Меры предосторожности при использовании 
изделия
В целях правильного и безопасного использования изделия, прежде чем приступать к работе с ним, 
изучите руководство.

	• Внешний вид изделия может отличаться от изображений в данном руководстве. Содержимое может 
изменяться без предварительного уведомления.

	• По причине строения материала изделие может истираться или его цвет может изменяться под 
воздействием таких процессов, как трение об объекты ярких цветов в ходе использования.

	• Изделие содержит магниты. Держите его вдали от кредитных карт, имплантированных медицинских 
устройств и других приборов, на которые могут воздействовать магниты. Держите данное изделие 
на расстоянии более 15 см от медицинских устройств. Прекратите использование изделия если 
возникает подозрение, что его использование влияет на работу медицинского устройства, и 
проконсультируйтесь со своим врачом или производителем медицинского устройства.

Обозначения, используемые в данном руководстве
Предостережение — ситуации, которые могут привести к получению травмы вами или кем-либо из 
окружающих

Внимание — ситуации, которые могут привести к повреждению изделия или другого оборудования

Примечание — примечания, советы или дополнительные сведения

Русский
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Замечания к комплекту поставки и аксессуарам
В комплект поставки входят следующие компоненты:

	• Изделие

	• USB-адаптер питания

	• Краткое руководство
	• Комплект поставки изделия и набор доступных аксессуаров могут различаться в зависимости от 

региона и оператора связи.

	• Поставляемые аксессуары предназначены исключительно для данного изделия и могут быть 
несовместимы с другими устройствами.

	• Внешний вид изделий и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

	• Дополнительные аксессуары можно приобрести на веб-сайте Samsung. Перед покупкой 
убедитесь, что они совместимы с изделием.

	• Применяйте аксессуары, рекомендованные компанией Samsung. Использование 
нерекомендованных аксессуаров может привести к проблемам в работе и сбоям, на которые не 
распространяется гарантия.

	• Доступность любых аксессуаров целиком и полностью зависит от производителя. 
Дополнительные сведения о доступных аксессуарах см. на веб-сайте Samsung.
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ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Беспроводное зарядное устройство с магнитным креплением Samsung EP-P2900

предназначено для беспроводной зарядки аккумулятора мобильного устройства по стандарту Qi2.

Данный продукт соответствует  
требованиям технических регламентов  

Таможенного союза.

Дополнительную информацию о продукции вы можете узнать у 
импортера/официального представителя  
на территории Российской Федерации или на сайте производителя. 
Срок гарантии – 6 месяцев с момента приобретения продукта. Срок 
службы – 1 год.
Технические характеристики БЗУ: 20 В ⎓ 2.25 А (макс.). 
Технические характеристики СЗУ (только для EP-P2900T):
    Вход: 100-240 В ~ 50-60 Гц.
    Выход: (PDO) 5.0 В ⎓ 3.0 А, 9.0 В ⎓ 3.0 А, 15.0 В ⎓ 3.0 А, 20.0 В ⎓ 2.25 А
                   (PPS) 5.0-20.0 В ⎓ 2.25 А.
* Модель изделия, страна и дата производства, условия использования 
и хранения, а также действия при обнаружении неисправности 
указаны на упаковке.

Импортер: ООО «Самсунг Электроникс Рус Компани», Российская Федерация, 
123242, г. Москва, Новинский бульвар, д. 31, помещение 1, 2.

Изготовитель: Самсунг Электроникс Ко. Лтд., (Мэтан-донг) 129, Самсунг-ро, Енгтонг-гу, 
г. Сувон, Кёнги-до, Республика Корея

Адреса заводов*:

HAEM VINA CO., Ltd., Lot B4, Song Khe–Noi Hoang Industrial Zone, Tien Phong Ward, Bac Ninh Province, Вьетнам.
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Дополнительная информация

При обнаружении неисправности: отключить, связаться со службой поддержки 8-800-555-55-55 (только 
для граждан Российской Федерации).

Авторские права
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2026.

Данное руководство защищено международными законами об авторских правах.

Запрещается воспроизводить, распространять, переводить или передавать какие-либо части 
данного руководства в любой форме и любым способом, электронным или механическим, включая 
фотокопирование, запись и хранение в любой системе хранения и поиска информации.

Товарные знаки
	• Samsung и логотип Samsung являются зарегистрированными товарными знаками компании Samsung 

Electronics Co., Ltd.

	• Остальные авторские права и товарные знаки являются собственностью их владельцев.
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Жұмысты бастау

Құрылғының сыртқы көрінісі

Зарядтау төсемі

Қазақ тілі
1
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Өнімді пайдалану

Құрылғыларды зарядтау
Өнімде кірістірілген сымсыз индукциялық зарядтау шарғысы бар. Сымсыз зарядтауға қолдау көрсететін 
құрылғыларды зарядтауға болады.

Зарядтағыңыз келген құрылғының экраны болса, болжалды зарядтау уақыты құрылғы экранында пайда 
болады. Қалған болжалды зарядтау уақыты зарядтау ортасына байланысты нақты уақыттан өзгеше болуы 
мүмкін. Келесі әрекеттер мобильді құрылғыны зарядтаудың мысалы болып табылады.

1	 Қуат беру үшін өнімді USB қуат адаптеріне қосыңыз.

2	 Батареяны зарядтау үшін магниттік тысы бар мобильді құрылғыны (бөлек сатылады) артқы жағын 
өнімнің ортасына қойыңыз.

Қазақ тілі
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3	 Толық зарядталғаннан кейін өнімнің зарядтау тақтасын ұстап тұрып, оны мобильді құрылғыдан 
ажырату үшін төмен немесе бүйірге сырғытыңыз.

Сымсыз зарядтауға қатысты сақтық шаралары

Сақтық шараларын орындамаған жағдайда, мобильді құрылғы дұрыс зарядталмауы, қызып кетуі 
немесе мобильді құрылғы мен карталар зақымдалуы мүмкін.

	• Мобильді құрылғыны мобильді құрылғы арты мен мобильді құрылғының тысының арасында 
орналасқан кредит картасы немесе радио жиілігін анықтау (RFID) картасы (мысалы, тасымалдау 
картасы немесе кілт картасы) бар өнімге қоймаңыз.

	• Металл заттар немесе магниттер сияқты өткізгіш материалдарды мобильді құрылғы мен өнімнің 
арасына қоймаңыз.

	• Өнім желі сигналы төмен болатын жерлерде қолданылған кезде, желі қосылымы ажырауы 
мүмкін.

	• Егер өнім қалың тысы бар мобильді құрылғыда қолданылса, батарея дұрыс зарядталмауы 
мүмкін.

	• Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмаған кезде зарядтағышты желіден ажыратыңыз. 
Зарядтағыштың қуат қосқышы жоқ, сондықтан қуат ысырабын болдырмау үшін, пайдаланбаған 
кезде зарядтағышты электр розеткасынан ажырату керек. Зарядтау кезінде зарядтағыш электр 
розетка ұясына жақын және оңай қол жетімді болуы керек.
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Пайдалану бойынша 
ескертпелер

Өнімді пайдалану бойынша сақтық шаралары
Қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін өнімді пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты оқып шығыңыз.

	• Суреттер нақты өнімнен ерекшеленуі мүмкін. Мазмұн алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

	• Материалдың құрылымына байланысты пайдалану барысында қанық түсті заттарға үйкелудің 
әсерінен бұйым тозуы немесе оның түсі өзгеруі мүмкін.

	• Өнімнің ішінде магниттер бар. Оны несие карталарынан, имплантталған медициналық 
құрылғылардан және магниттер әсер етуі мүмкін басқа да аспаптардан алшақ ұстаңыз. Медициналық 
құрылғыларға қатысты жағдайда бұл өнімді олардан 15 см-ден алыс ұстаңыз. Медициналық 
құрылғының жұмысына кедергі келтіру туралы күмәніңіз болса, өнімді қолдануды тоқтатып, 
дәрігеріңізбен немесе медициналық құрылғыны өндірушімен кеңесіңіз.

Нұсқаулық белгішелер

Ескерту: өзіңіздің немесе басқалардың жарақат алуына әкелуі мүмкін жағдайлар

Абайлаңыз: өнімді немесе басқа жабдықты зақымдауы мүмкін жағдайлар

Ескертпе: ескертулер, пайдалану туралы кеңестер немесе қосымша ақпарат
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Орама құрамы мен аксессуарлар бойынша 
ескертпелер
Өнім қорабында мына заттар бар екенін тексеріңіз:

	• Өнім

	• USB қуат адаптері

	• Жылдам бастау нұсқаулығы
	• Өніммен бірге берілген элементтер және кез келген қолжетімді аксессуарлар аймаққа немесе 

тасымалдаушыға байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

	• Берілген элементтер тек осы өнімге арналған және басқа құрылғылармен үйлесімді болмауы 
мүмкін.

	• Сыртқы түрі мен сипаттамалары ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

	• Қосымша қосалқы құралдарды Samsung веб-сайтынан сатып алуға болады. Сатып алу алдында 
олардың өніммен үйлесімді екенін тексеріңіз.

	• Samsung мақұлдаған аксессуарларды пайдаланыңыз. Бекітілмеген қосалқы құралдарды 
пайдалану кепілдікте қамтылмаған өнімділік мәселелерін және ақаулықтарды тудыруы мүмкін.

	• Барлық қосалқы керек-жарақтың қолжетімділігі тек өндіруші компанияларға байланысты 
болады. Қол жетімді қосалқы құралдар туралы қосымша ақпарат Samsung веб-сайтында 
ұсынылған.
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Қосымша ақпарат

Авторлық құқық
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Бұл нұсқаулық халықаралық авторлық құқықтар туралы заңдармен қорғалған.

Бұл нұсқаулықтың ешбір бөлігін кез келген түрде немесе электрондық не механикалық кез келген әдіс, 
соның і шінде, фотокөшіру, жазу не кез келген ақпарат сақтау орнында және шығарып алу жүйесінде 
сақтау арқылы көшіруге, таратуға, аударуға немесе тасымалдауға болмайды.

Сауда белгілері
	• Samsung және Samsung логотипі — Samsung Electronics Co., Ltd. компаниясының тіркелген сауда 

белгілері.

	• Барлық басқа сауда белгілері және авторлық құқықтар тиісті иелерінің меншігі болып табылады.
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開始使用

裝置部位圖

充電板

繁體中文 (台灣)
1
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產品使用說明

充電裝置
本產品內建無線充電線圈。可為支援無線充電功能的裝置充電。
若嘗試充電的裝置具備螢幕，則預估充電時間將顯示於裝置螢幕上。預估與實際剩餘充
電時間可能會根據充電環境而異。以下動作示範如何為行動裝置充電。

1	 將本產品插入 USB 電源轉接器以進行供電。

2	 將裝有磁吸保護殼 (另售) 的行動裝置背面，置於本產品中央，為電池進行充電。

繁體中文 (台灣)
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產品使用說明

3

3	 在完全充電後，握住本產品的充電板，向下或向側邊滑動，將它從行動裝置上分離。

無線充電注意事項
如未遵循注意事項，行動裝置可能無法正確充電或可能會有溫度過高的情形發生，
或行動裝置與卡片可能受損。

	• 請勿將行動裝置背面與行動裝置保護殼之間放有信用卡或無線射頻識別系統 
(RFID) 卡片 (如交通卡或門卡) 的行動裝置放置於本產品上。

	• 請勿在行動裝置與本產品之間放置導電物品，例如金屬物體或磁鐵。

	• 若您在網路訊號不佳的區域使用本產品，可能會失去網路收訊。
	• 使用本產品時，若行動裝置安裝的保護殼較厚，電池可能無法正常充電。
	• 為了節約能源，當不使用時請拔下充電器插頭。充電器本身沒有電源開關，所以

在不用時必須從插座上拔下充電器的插頭以免浪費電。在充電時應保持充電器與
電源插座緊密連接且易於插拔。

繁體中文 (台灣)
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使用注意事項

產品使用注意事項
使用產品之前，請先閱讀本指南，以確保安全和妥善使用。

	• 影像可能與實際產品的外觀不同。內容如有變更，恕不另行通知。
	• 由於材質關係，本產品可能會因使用環境因素，例如與色彩飽和的物品摩擦而掉色或

變色。
	• 產品內含磁片。請將其與信用卡、植入式醫療器材及可能受磁力影響的其他裝置保持

距離。若為醫療器材，請和本產品保持 15 cm 以上的距離。若您懷疑本產品對醫療器
材產生了任何干擾，請停止使用裝置並諮詢您的醫師或醫療器材製造商。

說明圖示

警告：可能造成使用者或他人傷害之情況

小心：可能造成本產品或其他設備損壞之情況

注意：註解、使用訣竅或補充資訊

繁體中文 (台灣)
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使用注意事項

5

包裝內容物與配件備註
檢查產品包裝盒內是否有下列物品：

	• 產品
	• USB 電源轉接器
	• 快速入門指南

	• 視所在地區或電信業者而定，產品隨附項目和可用配件可能會有所差異。
	• 隨附物件是專為本產品設計，可能與其他裝置不相容。
	• 外觀及規格如有變更，恕不另行通知。
	• 可以自三星網站購買其他配件。購買前請先確認配件與本產品相容。
	• 請使用三星核可的配件。使用未經核可的配件可能造成效能問題及不在保固範圍

內之故障。
	• 所有配件之供貨完全視製造商之情況而定。若需更多關於配件購買之訊息，請參

考三星網站。

繁體中文 (台灣)
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注意事項

電磁波警語：
	• 取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更

頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
	• 低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應

立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
	• 前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法

通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
	• 應避免影響附近雷達系統之操作。
	• 高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。

繁體中文 (台灣)
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注意事項
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設備名稱：無線充電座，型號 (型式)：EP-P2900
Equipment name，Type designation (Type)

單元
Unit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛
Lead 
(Pb)

汞
Mercury 

(Hg)

鎘
Cadmium 

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium 

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE)

電路板 － O O O O O

塑膠外殼 O O O O O O

矽膠 O O O O O O

電纜 O O O O O O

備考 1.“O”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 1：“O”indicates that the percentage content of the restricted substance does 
not exceed the percentage of reference value of presence.
備考 2.“－”係指該項限用物質為排除項目。
Note 2：The“－”indicates that the restricted substance corresponds to the 
exemption.

繁體中文 (台灣)
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其他資訊

版權
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.
本指南受國際版權法保護。
不得以任何形式或方式 (電子或機械) 複製、分發、轉譯或傳播本指南中的任何內容，包
括影印、錄製或儲存在任何儲存裝置和檢索系統中。

商標
	• 三星和三星標誌是 Samsung Electronics Co., Ltd. 的註冊商標。
	• 其他所有商標和版權的所有權歸各自所有人所有。
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はじめに

本製品の各部名称

充電パッド

日本語
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本製品の使用

デバイスの充電
本製品にはワイヤレス充電コイルが内蔵されています。ワイヤレス充電に対応しているデバイ
スを充電することができます。
充電するデバイスに画面がある場合は、充電完了までの予想時間がデバイスの画面に表示され
ます。充電予想時間は、充電環境によって実際の時間とは異なる場合があります。以下は、端
末の充電方法の一例です。

1	 本製品をUSB電源アダプターに接続して、電気を供給します。

2	 マグネットケース (別売り) 付きの端末の背面を、本製品の中央に置いて、充電します。

日本語
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本製品の使用

3

3	 完全に充電した後は、本製品の充電パッドを持ち、下方向または横方向にスライドさせ、
端末から取り外してください。

ワイヤレス充電に関する注意事項
注意事項に従わなかった場合、端末が適切に充電されなかったり、過熱したり、端末と
カードが損傷する可能性があります。

	• クレジットカードまたはRFID (radio-frequency identification、無線自動識別) カー
ド (交通カード、キーカードなど) を端末のカバー背面に入れたまま本製品に置いて
充電しないでください。

	• 端末と本製品の間には、金属物や磁石などの導電性のあるものを置かないでくださ
い。

	• ネットワーク信号が弱い場所で本製品を使用する場合、ネットワークを受信できない
ことがあります。

	• 本製品を、厚いカバーを装着した端末と併用した場合、バッテリーが正常に充電され
ない可能性があります。

	• 節電のため、使用していないときは充電器をコンセントから外してください。充電器
には電源スイッチがありませんので、電気の無駄遣いを避けるためにも、使用しない
ときは電源コンセントから充電器を抜くことを推奨します。USB充電アダプターを電
源コンセントの近くに置き、充電の際すぐに使用できるようにしてください。

日本語
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使用上の注意

本製品を使用する際の注意事項
安全かつ適切にご使用いただくため、本製品を使用する際に本ガイドをよくお読みください。

	• マニュアル上の画像は、実際の外観と異なる場合があります。本内容は事前の通知なく変
更されることがあります。

	• 素材の性質上、色の濃いものと摩擦するなどの使用環境によって、擦れたり、変色する恐
れがあります。

	• 本製品には磁石が内蔵されています。クレジットカード、植込み型医療機器、その他の磁
石の影響を受ける可能性のある機器に近づけないでください。医療機器の場合、本製品を
15cm以上離してください。医療機器との干渉が疑われる場合、本製品の使用を中止し、
医師または医療機器メーカーに相談してください。

アイコンの説明
危険：ご使用になる方、および他の人々に傷害を与える可能性がある内容を示します。

警告：本製品、およびその他の機器に損害を与える可能性がある内容を示します。

注意：注意文、ご使用上のヒント、および補足情報が記載されています。

日本語
4



使用上の注意
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本体付属品
箱に以下のものが入っていることを確認してください。

	• Magnet Wireless Charger
	• クイックスタートガイド

	• 付属品および別売りのオプション品は、販売地域やサービス提供者により異なる場合
があります。

	• 付属品は本製品専用に設計されております。他の製品では使用できないことがありま
す。

	• 外観および仕様は、改良のため予告なく変更されることがあります。
	• 追加のアクセサリは、Samsungの公式ホームページで購入できます。購入前に本製

品に対応していることを確認してください。
	• 当社認定のオプション品を使用してください。Samsung純正品以外のオプション品

の使用は保証の対象外となります。
	• アクセサリの在庫状況は、製造元の製造状況によって異なります。アクセサリの在庫

状況の詳細については、Samsungの公式ホームページをご覧ください。

日本語
5



補足情報

お問い合わせ窓口
Samsungカスタマーサポートセンター
https://www.samsung.com/jp/support/

著作権
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.
本ガイドは、国際著作権法によって保護されています。
本ガイドの一部であっても、複写、記録、記録媒体および検索システムへの保存を含め、電子
的または機械的に関わらず、いかなる形態または手段においても、複製、配布、翻訳、配信す
ることは禁止されています。

商標
	• SamsungおよびSamsungロゴは、Samsung Electronics Co., Ltd.の登録商標です。
	• その他の商標および著作権は、各所有者に帰属します。

日本語
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Pour commencer

Présentation du dispositif

Tapis de recharge

Français (Canada)
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Utilisation du produit

Recharge d’appareils
Le produit est doté d’une bobine intégrée de recharge sans fil. Vous pouvez recharger des appareils qui 
prennent en charge la recharge sans fil.

Si l’appareil que vous tentez de charger comporte un écran, la durée de recharge estimée s’affiche à l’écran 
de l’appareil. La durée de recharge restante estimée peut différer de la durée de recharge réelle, selon 
l’environnement de recharge. Pour charger un appareil mobile avec le produit, suivez ces étapes.

1	 Pour alimenter le produit, branchez-le à un adaptateur d’alimentation USB.

2	 Pour recharger la batterie, placez l’arrière de l’appareil mobile avec l’étui magnétique (vendu 
séparément) au centre du produit.

Français (Canada)
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Utilisation du produit

3

3	 Une fois l’appareil mobile complètement chargé, tenez le tapis de recharge du produit et glissez-le vers 
le bas ou vers le côté pour le retirer de l’appareil mobile.

Précautions pour la recharge sans fil

Si vous ne suivez pas ces précautions, l’appareil mobile pourrait ne pas se recharger correctement ou 
pourrait surchauffer, ou l’appareil mobile et les cartes peuvent être endommagés.

	• Ne placez pas l’appareil mobile sur le produit si une carte de crédit ou une carte d’identification 
par radiofréquence (RFID) (comme une carte de transport ou une carte-clé) est placée entre 
l’arrière de l’appareil mobile et l’étui de l’appareil mobile.

	• Ne placez pas de matières conductrices, comme des aimants ou des objets en métal, entre 
l’appareil mobile et le produit.

	• Si vous utilisez le produit dans une zone où le signal réseau est faible, vous pourriez perdre la 
connexion au réseau.

	• Si vous utilisez le produit avec un appareil mobile sur lequel un étui épais est fixé, la batterie peut 
ne pas se charger correctement.

	• Pour réduire la consommation d’énergie, débranchez le chargeur quand vous ne l’utilisez pas. 
Puisque le chargeur ne comporte aucun commutateur d’alimentation, vous devez le débrancher 
de la prise de courant pour éviter tout gaspillage d’énergie. Pendant la recharge, le chargeur doit 
rester à proximité de la prise de courant et être facile d’accès.

Français (Canada)
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Consignes d’utilisation

Précautions à prendre pour utiliser le produit
Veuillez lire ce guide lorsque vous utilisez le produit afin de vous assurer d’en faire une utilisation 
sécuritaire et adéquate.

	• Les images peuvent différer de l’aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire l’objet de 
modifications sans préavis.

	• Du fait de la nature de son matériau, le produit peut déteindre ou changer de couleur à la suite de 
processus tels que le frottement avec des objets de couleur vive dans son environnement d’utilisation.

	• Ce produit contient des aimants. Tenez-le à distance des cartes de crédit, des dispositifs médicaux 
implantables et d’autres dispositifs susceptibles d’être affectés par des aimants. Tenez le produit à 
plus de 15 cm des dispositifs médicaux. Si vous soupçonnez des interférences entre le produit et votre 
dispositif médical, cessez d’utiliser le produit et consultez votre médecin ou le fabricant de votre 
dispositif médical.

Liste des icônes

Avertissement : situations où il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres

Attention : situations pouvant endommager votre produit ou tout autre équipement

Note : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire

Français (Canada)
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Remarques sur le contenu du coffret et les 
accessoires
Veuillez vous assurer que le coffret contient les éléments suivants :

	• Produit
	• Adaptateur d’alimentation USB
	• Guide de démarrage rapide

	• Les éléments fournis avec le produit et les accessoires disponibles peuvent varier en fonction de 
votre zone géographique ou de votre fournisseur de services.

	• Les articles fournis sont conçus uniquement pour ce produit et pourraient ne pas être compatibles 
avec d’autres appareils.

	• L’apparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.
	• Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires sur le site Web de Samsung. Assurez-vous 

qu’ils sont compatibles avec le produit avant de les acheter.
	• Utilisez des accessoires approuvés par Samsung. L’utilisation d’accessoires non approuvés peut 

entrainer des problèmes de performance, ainsi que des dysfonctionnements non couverts par la 
garantie.

	• La disponibilité de tous les accessoires peut varier puisqu’elle dépend entièrement des entreprises 
de fabrication. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez le site Web de Samsung.

Français (Canada)
5



6

Annexes

Avis d’ISDE
Ce produit est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

2. L’utilisateur doit accepter tout brouillage radioélectrique subi par l’appareil, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Déclaration d’exposition aux radiations RF en 
fonction des normes ISDE
Ce produit est conforme aux limites d’exposition aux RF d’ISDE pour un environnement non contrôlé. 
Cet appareil et son antenne ne doivent pas être placés à proximité d’autres antennes ou émetteurs ni 
fonctionner en conjonction avec ceux-ci.
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Renseignements supplémentaires

Droits d’auteur
Copyright © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ce guide est protégé par les lois internationales sur le droit d’auteur.

Aucune partie de ce guide ne peut être reproduite, distribuée, traduite ou transmise sous quelque forme 
que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou stockage dans tout 
système de stockage et de récupération d’information.

Marques de commerce
	• Samsung et le logo Samsung sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la propriété de leurs 

titulaires respectifs.

Français (Canada)
7



1

Primeiros Passos

Visão geral do acessório

Superfície de 
carregamento

Português (Brasil)
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Como usar o produto

Carregar dispositivos
O produto tem uma bobina carregadora sem fio embutida. Você pode carregar dispositivos compatíveis com 
o carregamento sem fio.

Se o dispositivo que você está tentando carregar tiver uma tela, o tempo de carregamento estimado irá 
aparecer na tela do dispositivo. O tempo restante de carregamento estimado poderá ser diferente do tempo 
real dependendo do ambiente de carregamento. As ações a seguir são um exemplo de como carregar um 
dispositivo móvel.

1	 Conecte o produto a um adaptador de energia USB para fornecer alimentação.

2	 Coloque a parte traseira do dispositivo móvel com a capa magnética (vendida separadamente) no centro 
do produto para carregar a bateria.
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3	 Após completar o carregamento, segure a superfície de carregamento do produto e deslize-a para baixo 
ou para o lado para separá-la do dispositivo móvel.

Precauções para o carregamento sem fio

Se estas precauções não forem seguidas, o dispositivo móvel pode não carregar corretamente, pode 
superaquecer ou o dispositivo e quaisquer cartões podem ser danificados.

	• Não coloque o dispositivo móvel sobre o produto, junto com um cartão de crédito ou cartão de 
identificação por radiofrequências (RFID) (tal como um cartão de transporte ou cartão de acesso) 
colocado entre a parte traseira do dispositivo móvel e a capa do mesmo.

	• Não coloque materiais condutivos, como objetos metálicos ou ímãs, entre o dispositivo móvel e o 
produto.

	• Se usar o produto em áreas onde o sinal de rede é fraco, você poderá não ter recepção de rede.
	• Se o produto for utilizado com um aparelho móvel que possua uma capa muito espessa, a bateria 

poderá não carregar corretamente.
	• Para economizar energia, desconecte o carregador da tomada quando não estiver em uso. O 

carregador não possui um botão de liga e desliga, portanto, você deve desconectá-lo da tomada 
quando não estiver em uso, para economizar energia. O carregador deve permanecer na tomada e 
facilmente acessível enquanto carrega.
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Avisos de uso

Precauções antes de usar o produto
Leia este guia ao utilizar o produto para garantir o uso adequado e seguro.

	• As imagens podem variar de acordo com o produto. O conteúdo está sujeito a alterações sem qualquer 
aviso prévio.

	• Devido à natureza do material, o produto pode apresentar desgaste ou mudança de cor devido a 
processos como atrito com objetos de cores escuras em seu ambiente de uso.

	• O produto contém ímãs. Mantenha uma distância segura entre o aparelho e objetos que possam 
ser afetados por ímãs, como cartões de crédito e dispositivos médicos implantáveis. No caso de 
dispositivos médicos implantáveis, mantenha o produto a mais de 15 cm de distância. Pare de usar o 
produto se suspeitar de qualquer interferência com o dispositivo médico implantável e consulte seu 
médico ou o fabricante do dispositivo.

Ícones de instrução

Aviso: situações que podem causar ferimentos em você ou em terceiros.

Cuidado: situações que podem danificar o seu produto ou outro equipamento.

Nota: notas, dicas de uso ou informações adicionais.

Português (Brasil)
4



Avisos de uso

5

Observações sobre os acessórios e o conteúdo da 
embalagem
Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a seguir:

	• Produto
	• Adaptador de energia USB
	• Guia rápido

	• Os itens fornecidos e todos os acessórios disponíveis podem variar dependendo de seu país e 
operadora.

	• Os itens fornecidos são destinados apenas para este produto e podem não ser compatíveis com 
outros dispositivos.

	• Imagens e especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
	• Você pode comprar acessórios adicionais no site da Samsung. Verifique se eles são compatíveis 

com o produto antes de comprar.
	• Use acessórios aprovados pela Samsung. O uso de acessórios não aprovados pode causar 

problemas de desempenho e mau funcionamento que não são cobertos pela garantia.
	• A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração dependendo integralmente das 

empresas fabricantes. Para mais informações sobre os acessórios disponíveis, consulte o site da 
Samsung.
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Informações adicionais

Direitos autorais
Direitos autorais © 2026 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este guia está protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste guia pode ser reproduzida, distribuída, traduzida ou transmitida por qualquer forma 
ou por qualquer meio, eletrônico ou impresso, incluindo fotocópia, gravação ou armazenamento em 
qualquer sistema de armazenagem e recuperação de informações.

Marcas registradas
	• Samsung e o logotipo Samsung são marcas registradas da Samsung Electronics Co., Ltd.
	• Todas as outras marcas registradas e direitos autorais são de propriedade de seus respectivos 

proprietários.
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시작하기

각 부분의 이름

충전 패드

제품의 규격에 대한 내용은 삼성전자 대표 사이트에 접속하여 관련 페이지를 참조하세요.
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제품 사용하기

기기 충전하기
제품에는 무선 충전 코일이 내장되어 있어 무선 충전 기능을 지원하는 기기를 충전할 수 있습니다.

충전하려는 기기에 화면이 있는 경우 남은 예상 충전 시간이 기기의 화면에 나타납니다. 남은 예상 충전 시간은 
충전 환경에 따라 실제와 다를 수 있습니다. 여기에서는 모바일 기기를 충전하는 방법을 예로 들어 설명합니다.

1	 제품을 USB 충전 어댑터에 꽂아 전원을 연결하세요.

2	 제품 중앙에 마그네틱 케이스(별매품)가 부착된 모바일 기기 뒷면이 맞닿게 올려 충전하세요.
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3	 충전이 끝나면 제품의 충전 패드 부분을 잡고 아래쪽이나 옆쪽으로 밀어 모바일 기기에서 분리하세요.

무선 충전 시 주의 사항

다음의 주의 사항을 지키지 않을 경우, 충전이 되지 않거나 과열되는 등 제품, 모바일 기기 및 카드가 
손상될 수 있습니다.

	• 모바일 기기 뒷면과 커버 사이에 신용카드, 교통카드, 도어록 카드, 음식물 쓰레기 종량제 카드 등을 
넣은 상태로 제품에 올리지 마세요.

	• 제품과 모바일 기기 사이에 전도성 이물질(금속류, 자석 등)이 들어가지 않도록 주의하세요.

	• 네트워크 신호 세기가 약한 지역에서 제품을 사용할 경우 모바일 기기의 네트워크 수신율이 더 떨어질 
수 있습니다.

	• 모바일 기기에 두꺼운 재질의 커버를 장착하고 제품을 사용할 경우 제대로 충전되지 않을 수 있습니다.

	• 에너지를 절약하기 위하여 사용하지 않을 때는 충전기를 빼 두세요. 충전기에는 전원 스위치가 없기 
때문에, 전력 소모를 방지하기 위해서는 콘센트와 충전기를 분리해 두어야 합니다. 충전 중에는 
충전기가 콘센트 가까이에 있어야 하며, 손이 쉽게 닿는 곳에 두어야 합니다.

	• 충전 중 제품의 외부 표면에 신체 부위가 닿을 경우, 미세한 진동을 느낄 수 있으나, 이는 인체에는 
무해합니다.
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제품 사용 시 알아두기

제품 사용 시 주의 사항
제품 사용 시 반드시 이 사용 설명서를 읽고 제품을 안전하고 올바르게 사용하세요.

	• 사용 설명서의 그림은 실물과 다를 수 있으며, 내용은 성능 개선을 위해 사용자에게 통보 없이 일부 변경될 
수 있습니다.

	• 제품 소재의 특성상 색이 강한 물체와 마찰하는 등의 사용 환경에서는 이염 또는 변색될 수 있습니다.

	• 제품에 자석이 내장되어 있습니다. 이식형 의료 기기나 신용카드 등 자석의 영향을 받는 물건을 사용할 경우 
안전한 거리를 유지하세요. 의료 기기의 경우 15cm 이상 거리 유지를 권장합니다. 자세한 사항은 의사와 
상담하시거나 의료 기기 제조사에 문의하시기 바랍니다.

표기된 기호 설명

경고: 제품 사용 시, 주의하지 않으면 심각한 피해를 입을 수 있는 경고 사항을 표기할 때 사용합니다.

주의: 제품을 안전하고 올바르게 사용하기 위해 주의해야 할 사항을 표기할 때 사용합니다.

알림: 제품 사용 시, 알아 두면 좋을 참고 사항이나 추가적인 정보를 제공할 때 사용합니다.
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구성품 및 별매품 안내 사항
제품 구입 시 제공되는 구성품을 확인하세요.

	• 제품

	• USB 충전 어댑터

	• 간단 사용 설명서
	• 제공된 구성품 및 사용 가능한 별매품은 삼성전자의 사정에 따라 변경될 수 있습니다.

	• 구성품은 이 제품 전용으로 다른 기기와는 호환되지 않을 수 있습니다.

	• 제품의 외관, 규격 등은 성능 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.

	• 삼성전자 대표 사이트에 접속해 별매품을 구입할 수 있습니다. 별매품 구입 시 사용 중인 모델과 
호환되는지 먼저 확인하세요.

	• 별매품은 삼성전자에서 제공하는 정품을 구입하세요. 정품이 아닌 별매품을 사용하면 제품의 성능 
저하나 고장을 유발할 수 있으며 이러한 경우 보증 서비스가 적용되지 않습니다.

	• 삼성전자의 사정에 따라 별매품의 사용 가능 여부가 변경될 수 있습니다. 사용 가능한 별매품에 대한 
자세한 내용은 삼성전자 대표 사이트에서 확인하세요.
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폐제품 올바른 분리 배출 방법

분리 배출 시 개인정보가 유출되지 않도록 반드시 초기화하세요. 삼성전자 서비스 센터로 
가져오시기 바랍니다. 수거된 폐제품은 재활용되며, 잔재물은 환경에 유해하지 않게 
처리합니다.

제품 A/S 관련 문의

A/S 문의 시에는 제품 모델명, 고장 상태, 구매 정보, 연락처를 알려 주세요.

	• 삼성전자 서비스 센터: 1588-3366 (유료)
	• 고객 불편 상담: 02-541-3000 / 080-022-3000

저작권

Copyright ⓒ 2026 삼성전자주식회사

이 사용 설명서는 저작권법에 의해 보호받는 저작물입니다. 사용 설명서의 일부 또는 전체를 복제, 공중 송신, 
배포, 번역하거나 전자 매체 또는 기계가 읽을 수 있는 형태로 바꿀 수 없습니다.

등록상표권
	• 삼성, Samsung, Samsung 로고는 삼성전자주식회사의 등록상표입니다.

	• 기타 모든 상표 및 저작권은 해당 업체의 자산입니다.

기타 안내 사항
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